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1. TEPMWHbI /DEFINITIONS

1.

1.1. "BYKWUHI" - pasmeweHune 3asBkn Ha | 1.1. "BOOKING" — placing an order for the
ycnyrm TMEPEBO34YMKA B oOTHOWeEHUM CARRIER services in relation to
rPy30B KOMIAHWWN, B TOM uucne COMPANY'S CARGOS, including making
6poHMpoBaHue MecTa Ha cyoHe reservation at the CARRIER'S vessel for
MEPEBO3YNKA pana nepeso3kn [PY3A transportation of the COMPANY'S
KOMMNAHUMN. CARGO.

1.2. "AEMEPPEAX" - 310 | 1.2. "DEMURRAGE" - excessive idle time
CBEpPXHOPMaTUBHbIN nepuoa for CONTAINERS’ handling at the
MCMNo/b30BaHUA KOHTEMHEPOB  Ha terminal, internal depot or container
TepMUHaAnNe, BHYTPEHHEM Aeno Wan platform of the CARRIER.
KOHTEHEepHOW naowanke
MEPEBO34UKA.

1.3. "OETEHLWIEH" - 570 cBepxHopMaTuBHbiii | 1.3. "DETENTION" - excessive idle time for
nepuoa MCMosib30BaHUSA rPY>KeHbIX loaded CONTAINERS’ handling outside
KOHTEMHEPOB 3a npeaenamu nopTa, port, terminal or depot in the territory
TEpMUHaANa wnM [eno Ha Tepputopumn of the destination country.

CTPpaHbl Ha3Ha4YeHus.

1.4. "KOHOCAMEHT" — (mopckasi | 1.4. "BILL OF LADING" — (sea waybill)
HaknagHas) HeobOpPOTHbIM OOKYMEHT, non-negotiable document confirming
noATBEpPXAAOLWNMN dakT Hannuuns the fact of existence of a signed contract
NoAMMCaHHOro Aorosopa Ha 06blyHbIE for regular or international
nnm MeXAyHapoaHble nepeBo3Kmn transportation of the CARGO by sea, as
MOPCKUM TpaHcnopToMm [PY3A, a Takxke well as its acceptance and subsequent
€ro rMpUHATUA N MOoCNeay oLy 0 NOrpy3Ky loading on the board of the vessel by the
Ha 6opT cyaHa NMEPEBO34YMKOM. CARRIER.

1.5. "MEPEBO34YUK" mopckass nuHug, | 1.5. "CARRIER" — a sea line providing a
OKa3sbiBaloWwas JIMHEWHbIA CEPBUC B linear service in favor of the COMPANY
MHTepecax KOMIMAHWUW no porosopy C under a contract with the FORWARDER
KOHTPATEHTOM unu KOMMAHUEN. or COMPANY.

1.6. "MOATBEPXXAEHME HA | 1.6. "TONNAGE CHARTER
®PAXTOBAHUE TOHHAXA" - CONFIRMATION" — a document that
DOKYMEHT, KOTOpbIV MEPEBO34UMK the CARRIER issues to the FORWARDER
BblaaeT KOHTPATEHTY, yTObbI to confirm that there is a reserved space
noaTBEpPAUTD, yTo ans rPY3A for the CARGO of the COMPANY on the
KOMMNAHWUA nMeeTcs CARRIER'S vessel.
3ape3epBMpoOBaHHOE MeCTO Ha cyaHe
MEPEBO34YUKA.

1.7. "MOPT BbIFPY3KW" - nopt Bbirpy3kn | 1.7. "PORT OF UNLOADING" — port of

MPY3A C CyaHa

unloading of the CARGO from the

Ctp. 3 m3 37



MEPEBO34YUKA/KOHTPAIEHTA,
onpegeneHHbin B KOHOCAMEHTE.

CARRIER/ FORWARDER'S vessel,
defined in the BILL OF LADING.

as

1.8. "MOPT 3AXOAA" - nopT BpeMeHHoW | 1.8. "PORT AT CALL" — port of temporary
OCTaHOBKM cyaHa stop of the CARRIER/ FORWARDER'S
MEPEBO34YNKA/KOHTPATEHTA Ha nyTtwn vessel en route to the PORT OF
cnepoBaHnsa B [MOPT BbIFPY3KW/MOPT UNLOADING/ PORT OF LOADING.
MOrPy3Ku.

1.9. "MOPT NOrPY3KW" - nopt norpy3sku | 1.9. "PORT OF LOADING" — port of CARGO
MPY3A Ha CyaHo loading onto the CARRIER/
MEPEBO34YNKA/KOHTPAIEHTA, FORWARDER'S vessel, as defined in the
onpegeneHHbin B KOHOCAMEHTE. BILL OF LADING.

1.10. "PYKOBOACTBO no PEMOHTY | 1.10."CONTAINER REPAIR MANUAL" —
KOHTEMHEPOB" - PykoBOACTBO MO Guidelines for maintenance and repair
TEXHUNYECKOMY ob6cnyxuBaHuio 7 of large and medium tonnage universal
PEMOHTY KPYMHOTOHHAaXHbIX " containers approved by order of RZD
CpeaHEeTOHHaXHbIX YHMBEpPCanbHbIX JSC No. 651r of 11.05.2005.
KOHTelHepoB, yTBEepXAEHHOE
pacnopsixxeHmnem OAO "P>XA" 11.05.2005
r. N 651p.

1.11. "®PAXT" — 2710 peHexHasa npemus, | 1.11."FREIGHT" — a fee that the COMPANY
kotopyto KOMMAHUA  BbinsiaunBaetr pays to the CARRIER on the basis of the
MEPEBO34YNKY Ha OCHOBaHMU FREIGHT INVOICE confirmed by the
OPAXTOBOIO CYETA, FORWARDER.
noareepxaeHHoro KOHTPATEHTOM.

1.12. "®PAXTOBbIA CYET" - fnokymeHT, B | 1.12."FREIGHT INVOICE" — a document
KOTOPOM coaepxarcs ycnoBus containing the payments terms,
nnaTtexemn, ctaBkn Ha OPAXT, Ha ocHoBe FREIGHT rates, on the basis of which
KOTOPbIX OHW HaumcneHsl. PPAXTOBbI they are charged. FREIGHT INVOICE is
CYET cocTaBnsieT 7] BblAaéT compiled and issued by the CARRIER.
MEPEBO34UKK.

1.13. "COC KOHTEMHEP" (carrier owned | 1.13."COC CONTAINER" (carrier owned
container) - KOHTEMHEP, container) — a CONTAINER provided to
npenoCcTaB/IEHHbIN KOHTPAIEHTY the FORWARDER by the CARRIER for
MEPEBO3YNKOM pana obecrneyenHnss B CARGO transportation in the interests of
HeM nepeBo3kn [PY3A B wuHTepecax the COMPANY.

KOMMNAHUMN.
1.14. "SOC KOHTEMHEP" (shipper owned | 1.14."SOC CONTAINER" (shipper owned

container) - KOHTEMHEP,
npuHagnexawun  KOHTPAFEHTY  Ha
npase CcO6CTBEHHOCTUM WAW apeHAabl W
npenocTaB/IEHHbIN noa rnepeBo3Ky
MPY3A.

container) — a CONTAINER operated by
the FORWARDER on the basis of the
ownership title or lease and provided for
CARGO transportation.
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2. OTHOWEHMA, PEFNYJINPYEMbBIE BUAOBbIMU YCITOBUAMWU. NPUMEHEHUE

BMAOBbIX YC/TOBUW / RELATIONS GOVERNED BY SPECIAL TERMS. APPLICATION

OF SPECIAL TERMS

2.

2.

2.1.

O™m BUAOBbLIE YCJIOBUA perynupytot
3aknoyaemMble KOMMAHWEW porosopel,

npeaMeTom KOTOPbIX aBnseTcs
BbIMOSIHEHME KoMnnekca YCJIYI no
opraHusaumu nepeBoO3Kun rPY30B

MOPCKWMM TpaHcnopToM (B TOM 4ucie B
nwobort KoMbuHaumn ¢ agpyrumum Buagamu
TpaHcnopTa (aBTOMO6GMAbLHBbIM,
XKeNe3HOAOPOXHbIM)), B 4YaCTHOCTM HO
He OrpaHM4YnBasCh:

2.1.

These SPECIAL TERMS govern contracts
concluded by the COMPANY, the subject
of which is provision of the SERVICES
for arranging transportation of the
CARGO by sea (including in any
combination with other types of
transport (road, railway)), in particular
but not limited to:

A.  OpraHusauuMsi MOPCKOW MepeBO3KM
FPY3A;

A. organization of CARGO

transportation by sea;

B. TepMuHanbHaga obpaboTtka MPY3A;

B. CARGO terminal handling;

C. MpenocTtaBneHue TEXHUNYECKMN C. providing the technically sound
ncnpasHbIX n KOMMep4yecKku and commercially suitable
NPUroAHbIX SOC/COC SOC/COC CONTAINERS for
KOHTEMHEPOB Ans nepeBo3KM CARGO transportation;

FPY3A;
D. cbop " onJjaTa OPAXTA, D. collection and payment of the

¢ paxToBbIX HaAb6aBOK 3a MOPCKYIO

FREIGHT, freight surcharges for

nepeBoO3Ky Ha cynax transportation by sea on the
MEPEBO34YUKA; CARRIER'S vessels;

E. nHdopMmMpoBaHme o} xoae E. providing information about
OCyLUecCTBeHus MOPCKOM CARGO transportation by sea;
nepeso3ku NPY3A;

F. oTcneXxXuneaHume N3MEHEeHUMN F. tracking tariff changes in the PORT

Tapudgos B OPTY BbIFPY3KN n
MOPTY MOIPY3KW;

OF UNLOADING and the PORT OF
LOADING;

G. oTCNexXunBaHue pacnucaHums
MEPEBO34YNKA n cBoeBpeMeHHOEe
nHdopmmposaHne KOMIMAHUUN 06
N3MEHEHUSX B HEM;

G. tracking the CARRIER'S timetable
and timely informing the
COMPANY about changes therein;

H. rnepesasnka n/vnm nepetapka
FPY3A Ha TepMuHane/cknage B
MOPTE MOrPY3KW/MOPTE
BbIPY3KW;

H. transshipment and/or repacking

of the CARGO at the
terminal/warehouse in the PORT
OF LOADING /PORT OF
UNLOADING;
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I. MHbIX YCNyr, npenyCMOTPEHHbIX I. other services provided for by the
3AABKOW. ORDER.

2.2. Tlpu opraHusaumm u ocywecteneHmn | 2.2. When organizing and implementing
nepeBo30K MOPCKUM TPaHCMopTOM transportation by sea, the PARTIES shall
CTOPOHDI PYKOBOACTBYOTCS (1) be guided by (1) the current legislation
OENCTBYIOWMM 3aKoHOoAATeNbCTBOM PO, of the Russian Federation, applicable
MPUMEHUMbIMHU MeXAyHapoaHbIMK international conventions and codes,
KOHBEHUMSIMW W KOAEKCaMU, NpaBuiaMum the operation rules of the relevant port,
paboTbl COOTBETCTBYHOLWLEro MopTa, a as well as applicable national legislation
Takxe MNpUMEeHUMbIMU HaUWMOHAJNIbHbIM of the states in whose territory the
3aKoHOo4aTesIbCTBOM  rocynapctB, Ha CARGO transportation will be organized,
TeppuTopun KOTOPbIX bynet and (2) the conditions of the BILL OF
opraHusoBaHa nepeso3ka IPY3A, u (2) LADING, under which the CARGO is
YyCnoBUAMU KOHOCAMEHTA, no transported.

KOTOpOMY ocyllecTenseTcs
TpaHcnopTuposka PY3A.

2.3. TPY3, nognexauwmn mopckomn nepeBo3ke, | 2.3. The CARGO to be transported by sea, its
ero KOJM4YecTBO, MapKWUpOBKY, Twun quantity, labeling, type of packaging,
yNakoBOK, ofnucaHuve, BeC W WHble description, weight and other necessary
HeobxoanMmble xapaktepucTtuku, MOPTHI characteristics, PORTS OF LOADING and
MOTPY3KN wn BbIFPY3KN ©“  wHble UNLOADING and other information
Heobxoanmeble ans NCMOSTHEHUNS necessary for execution of the
JOIrOBOPA cBefeHust cornacoBbiBalOTCA CONTRACT shall be agreed by the
CTOPOHAMMU 7] yKa3blBatoTCs B PARTIES and indicated in the
KOHOCAMEHTE MEPEBO34MKA. CARRIER'S BILL OF LADING.

2.4. KOHTPAIEHT Ha ocHOBaHuun nHCTpykummn | 2.4. The FORWARDER is, on the basis of
ot KOMMAHWWU v akuenTtoBaHHOMW WM instructions from the COMPANY and the
3AABKWN Ha nepeBo3ky [PY3A o6s3aH ORDER for CARGO transportation
obecneunTb pesepBUpOBaHME MeCTa Ha accepted by it, obliged to ensure
cyaHe noa TPY3  KOMMAHUMN  n reservation of a shipping slot on the
npenoctasneHne NMOAOTBEPXAEHUE HA vessel for the COMPANY'S CARGO and
OPAXTOBAHUE TOHHAXA oT provision of the TONNAGE CHARTER
MEPEBO34YUKA. CONFIRMATION by the CARRIER.

2.5. OkasaHune YCNYI ocywectsnsietca c | 2.5. The SERVICES provision is subject to

y4yeTOM U3MEHEHWn B  pacnucaHumu
MEPEBO34YUKA, MOPTAX
BbIrPY3KW/MNMOIrPY3KH 7] MOPTAX

3AXOJA. Ecnu MEPEBO34YUK no To nnu
MHOWN npuymnHe npekpawaeTr
obcnyxunBaTb NEPeBO3KU B TOT UK MHOMN
MYHKT Ha3HayeHus nnbo u3 TOro wmam
MHOro nyHkta otnpaskn, KOHTPAIMEHT
MMeeT NpaBO OpraHW3o0BaTb MepeBO3KYy

3a cBOM cuer ¢ Nony4YeHuem
npeaBapuUTeNbHOro cornacosaHus
KOMMNAHUN.

changes in the timetable of the
CARRIER, PORTS OF UNLOADING/
LOADING and PORTS OF CALL. If the
CARRIER, for one reason or another,
stops servicing transportation to a
particular destination or from a
particular  departure place, the
FORWARDER has the right to arrange
transportation at its own expense with
the prior approval of the COMPANY.
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3. NPEQOCTABJIEHVE U MPOBEPKA KOHTEMHEPOB/PROVISION AND
INSPECTION OF CONTAINERS

3. 3.

31. B cooTtBerctBMM Cc 3AABKOM wu | 3.1. In accordance with the ORDER and
KoppekTupoBkamMn k Hen KOHTPATEHT amendments thereto, the FORWARDER
06g3yeTca obecneunTb CBOEBpeMeHHOe undertakes to ensure timely provision of
npeaocraBsieHne TEXHUYECKN technically sound and commercially
MCrMpaBHbIX U KOMMepYecku MpUroaHbIX suitable CONTAINERS.

KOHTEWHEPOB.

3.2. TexHu4yeckas ncnpasHocTb | 3.2. Technical serviceability of the
KOHTEMHEPA 03HauaeT cocTosiHne, npu CONTAINER means the state in which all
KOTOpPOM KOHTEMHEP aBrseTcs structural elements of the CONTAINER
TEXHWYECKM  WUCMpPaBHbIM MO  BCEM are technically sound, that is:
KOHCTPYKTUBHbIM 3/1IEMEHTaM, TO €CTb:

A. NCrpaBHbl BCe ero y3nbl U geTanmu A. all its components and parts are
(B TOM 4ucne y Hero OoTCyTCTBYIOT fault-free (including absence of
CKpbITble aedekTbl); hidden defects);

B. OH gonyleH K 3KcnsyaTauum m He B. it is admitted for operation and
TpebyeT peMOoHTa UIN UCKJTIOUYEHUS does not require repair or
M3 UHBEHTaps. exclusion from inventory.

3.3. KomMmmepueckas npurogHoctb | 3.3. Commercial suitability of the
KOHTEMHEPA o3HauaeT cocTosiHne, npu CONTAINER means the condition in
KOTOpPOM KOHTEWHEP ABnseTCs which the CONTAINER is suitable for

npurogHoiM ans nepeso3skn [PY3A, TO
eCTb:

CARGO transportation, that is:

A. ABnseTcs MOJIHOCTbIO A. it is fully equipped;
YKOMMNEKTOBAHHbIM;

B. SABNSAETCSH CYXMM U OYULLUEHHbIM OT B. it is dry and free from the
0CTaTKOB rpy3os " WHbIX remnants of previously
NpoAYyKTOB, MEPEBO3UMbIX B HEM transported goods and other
paHee (ans NOPOXHEro products (for empty CONTAINER):
KOHTEWHEPA):

A. Ka4yeCTBO OYUCTKWN OnpenenseTcs i. quality of cleaning is characterized
OTCYTCTBMEM MOCTOPOHHEro by absence of extraneous odor, oil
3anaxa, MacnsaHbIX NATeH U Apyrnx stains and other contaminants
3arpsaA3HeHnn,  KOTopble  MOryT that may ruin the CARGO;
ncnoptutb NPY3;

B. OTCYTCTBMEM LUENEN U OTBEPCTUM, i. there are no gaps or openings

yepes KOoTopble MOXeT MPOM30NTU
yTeuka [PY3A wvnuM nMpOHUKHYTb
Bfara;

resulting in CARGO leaking or
penetration of moisture,
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c.  oTtcyTtcTBMeM BHYTpu KOHTEMHEPA
B CTEHaxX WMAW Ha MoJfly Topyawimx
reosgen unu 6onTOB, MNepenajos

iii. there are no nails or bolts
protruding inside the walls or on
the floor of the CONTAINER,

BbICOT naHenemn rnosna differences in height of the floor
KOHTEMHEPA, KkoTopble MoOryT panels that can damage the
nospeantb MPY3; CARGO;

D. NAOTHbIM 3aKpbITUEM " iv.  tight closing and reliability of self-
HaAeXXHOCTbIO sealing doors; serviceability of
CaMOYM/IOTHAOLWUXCS ABepei; locking devices for applying
NCNpaBHOCTLIO 3anopHbIX locking and sealing devices;
YCTPOICTB ans HaJ/T0XEHUS
3anopHO-NNOMBMPOBOYHBIX
YCTPOWNCTB;

E. oTcyTcTBMEM B obwmBKe CTeH V. in wall cladding there are no
KOHTEMHEPA 3a4enoK C closures from the outside (except
Hapy>XHoM CTOPOHbI (kpome for metal closures made in depot
MeTanIn4yeckux 3ajesokK, conditions), etc.;

BbINOJIHEHHbIX B OEenOBCKUX
YyCNoBUAX) M Mpou.;

C. nmeeTt MapKMpOBKY " C. it is marked and distinguished by

OT/IMYUTENBHYIO OKpacky, color stipulated by the applicable

NpeayCMOTPEHHYIO MPUMEHUMbIMMU
npaBuIaMmM MepeBO3KN OMaCHbIX
rpy3os (4158 onacHbIX rpy3oB);

rules for transportation of
dangerous cargos (for dangerous
goods);

D. COOTBETCTBYET TpeboBaHusAM,
yKkasaHHbiM B 3AABKE KOMIMAHUN
N MOXeT 6bITb WUCNOSb30BaH AN
nepeBO3KM COrnacHo ¢ Humu (Npwu
WX HaM4uumn).

D. it complies with the requirements
specified in the COMPANY'S
ORDER and can be used for
transportation in accordance with
them (if any).

34. TexHudeckas HEMCNpaBHOCTb, a paBHO 1 | 3.4. The technical malfunction, as well as
KOMMepuyeckas HenpurogHocCTb commercial unsuitability  of  the
KOHTEMHEPOB onpenensiotcs, B TOM CONTAINERS, are determined, including
yncne B COOTBETCTBUM C in accordance with the CONTAINER
PYKOBOACTBOM no PEMOHTY REPAIR MANUAL. For avoidance of
KOHTEMHEPOB. Bo nsbexaHue doubt, the PARTIES also agreed to
coMHeHuri, CTOPOHbI pgorosopuauch consider the following as signs of
Takxe cuuTaTb npu3Hakamm commercial unsuitability of the
KOMMepYeCcKom HEeNpUrogHocCTH CONTAINERS:

KOHTEMHEPOB:

A. OTCYTCTBME, HEesICHOCTb, A. absence, ambiguity, illegibility or
HeYMTaeMoCTb nnu inconsistency of signs and
HECOOTBETCTBUE 3HaKoB n inscriptions on the CONTAINER;
Haanucen, HaHeCEHHbIX Ha
KOHTENHEP;
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B.  OTCYTCTBME, MOBpeXAEHWe Wu
HEecoOTBETCTBME  TabNMukM o
ponyweHun  KOHTEMHEPA  k

aKcnayaTauum no yCNOBUSIM
6e3onacHocTu (Tabnuuku KBK);

B. absence, damage or non-
compliance of the CONTAINER
safety approval plate (CSC plate);

C. OTCYyTCTBME Tabnmukn o]
AOMNyLLEHNM NepPeEBO30K IrPy30B NoA
TaMOXEHHbIMU neyaTamMm n

nnombamn - KTK (npu nepeBo3ke

C. absence of the "approved for
transport under customs seals"
plates - CSC (when transporting
CONTAINERS in international

KOHTEMHEPOB B MeXayHapoaHOM traffic);
coobuieHnn);
D. MHble OCHOBaHWSA, MO KOTOPbIM D. other reasons why the CARRIER

MEPEBO34YNK MoxeT oTkasaTb B
KOHTEWHEPOB K

may refuse to accept the

npueMke CONTAINERS for transportation.
nepeBoO3Ke.

3.5. B npouecce npuémkm ot KOHTPAIEHTA | 3.5. In the process of acceptance of the
KOHTEMHEPOB (6e3 wncnonb3oBaHua CONTAINERS (without using lifting
NOABEMHbIX YCTPOUCTB) C NPOBEPKON UX devices) from the FORWARDER with a
TEXHNYECKON NCNpaBHOCTHU n check of their technical serviceability
KOMMEepYeCcKomn MPUrogHOCTH and commercial suitability, the
KOMIMAHUSA obecneunBaeTr Hapy>XHbIA COMPANY performs exterior inspection.
OCMOTp.

3.6. KOMMNAHUA Brpase obecneuuntb | 3.6. The COMPANY has the right to ensure
[OMOSIHUTENbHbIN OCMOTp additional inspection of the
KOHTEMHEPOB (nocne ux mpuemMku oT CONTAINERS (after their acceptance
nepeso3ymka) Ha Mectax (dpoHTax) from the carrier) at the places (fronts)
NOrpy3Kn/BbIrPy3KM UM KOHTEMHEPHOM of loading/unloading or the container
naowaake, B TOM yncne C platform, including by means of hoisting
NCMoNb30BaHMEM NOABLEMHbIX YCTPOWCTB devices, in order to identify hidden
B uenax BbIsIBJIEHUSA CKPbITbIX damages of the CONTAINERS and their
nospexaenHnii KOHTEMHEPOB u  umx technical and commercial suitability for
NpUrogHoOCTn B TEXHNYECKOM 7 loading and transportation of the
KOMMEpPYECKOM OTHOLLEHUN K MOrpy3Ke un CARGO.
nepeso3ke MPY3A.

37. MNpun obHapyxeHun nospexaeHnt unm | 3.7. Should, during acceptance from the

HeucnpasHocTeit KOHTEMHEPOB npwu nx
npuemke ot MEPEBO34YUMKA B MYHKTE
MOrpy3kn, KOMMAHUA obecneuymsaer
noagnucaHve rpysononyyateneM Wam
akcnegmntopom KOMIMAHUN pokymeHTOB
(coctaBneHHbix [MEPEBO34YMKOM) B

cny4yasx, npeayCcMOTpEHHbIX
NMPpUMEHUMbIM TPAHCMOPTHbIM
3aKoOHOAaTE/IbCTBOM.

carrier at the PLACE OF LOADING,

damage or malfunctions of the
CONTAINERS be detected, the
COMPANY shall ensure that the
consignee or the shipper of the

COMPANY signs the documents (drawn
up by the carrier) in cases provided for
by the applicable transport legislation.
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38. Mpun obHapyxeHnn  HenpurogHoctn | 3.8. If the CONTAINERS are stated to be
KOHTEMHEPOB k nepeBo3ke B Xoae unsuitable for transportation during
OOMOSTHUTENBbHOIO nx 0oCMOTPpa, their  additional inspection, the
KOMIMAHUA  obsasyeTtca  obecneuunTb COMPANY undertakes to ensure that the
NIMLOM, BbISSBUBLLMM WMX HEMPUroAHOCTb person who has revealed their
COCTaBNieHME aKTa B MPOU3BOJIbHOMN unsuitability draws up an act in any
dopme. B akTe AO/IKHbI BbITb YKa3aHbl form. The act shall indicate the
BbISiB/IEHHbIE TeXHMYeckue identified technical malfunctions and/or
HEeMUCNpaBHOCTN WU/UN  KOMMep4YecKas commercial unsuitability of the
HenpurogHocts KOHTEMHEPOB, a Takxe CONTAINERS, as well as the time, place
BpeMsi, MecTo W  obCcTosATeNnbCTBa and circumstances (loading/ unloading/
(norpyska/BbIrpy3ka/ocMoTp 1 T.4.) Npu inspection, etc.), under which they were
KOTOPbIX OHW 6blnn 0bHapyxeHbl. K akTy discovered. The act shall be supported
OO/MKHbI BbITb NPUNOXEHbI doTorpaduu, by photographs confirming  the
noaTeepxaatowme HENpUrogHoCTb unsuitability of the CONTAINERS for
KOHTEMHEPOB k nepeBoske. AKT, transportation. The act drawn up in
COCTaBNIEHHbLIA B  COOTBETCTBUM  C accordance with this clause shall be
HacToAWMM MNOAMYHKTOM, TMpPU3HAETCH recognized by the PARTIES as
CTOPOHAMMU Hagnexawmm appropriate evidence of unsuitability of
[0Ka3aTeNbCTBOM HeNpMrogHoCcT1 the CONTAINERS for transportation.
KOHTEMHEPOB k nepeso3ke.

39. He no3gHee 2 PABOYUX LI,HEI7I, 3.9. Not later than 2 BUSINESS DAYS
cneaywuwmx  3a  OHEM  BbISIBNIEHUS following the day a  technical
TEXHNYECKOWN HENCMPaBHOCTU nnu malfunction or commercial unsuitability
KOMMEpYECKomn HENpPUrogHoCTH of the CONTAINER was revealed, the
KOHTEMHEPA, KOMMAHUA ob6si3aHa COMPANY is obliged, personally or
JINYHO MNM Yepe3 NNLO, CocTassiollee through the person drawing up the act,
aKkT, yBeaomMutb 06 atom KOHTPAIEHTA to notify the FORWARDER (to the e-mail
(N0 yKazaHHOW UM 3/1IEKTPOHHON MnouTe) specified by it) with attachment of
C HanpasneHMeM COMpOBOAUTENbHbIX supporting documents confirming
NOATBEPXAAHLLMX HenpurogHoCTb unsuitability. For the avoidance of
OOKYMeHTOB. Bo m3bexxaHne COMHeHUMn doubt, technically faulty or
TEXHNYECKU HeucripaBHble nnu commercially unsuitable CONTAINERS
KOMMepYecKun HenpurogHble shall be deemed unsuitable for the
KOHTEMNHEPbI npU3HaloTCs CARGO transportation.

HenpurogHbiMn ans nepesoskn MPY3A.
3.10. KOHTPATEHT He no3gHee 5 PABOYUX | 3.10. The FORWARDER shall, no later than 5

OHEA ¢ MomeHTa noslyyeHus Ha
3NEKTPOHHYIO MOYTY KOMWN YKasaHHbIX
OOKYMEHTOB 0643aH 3aMeHUTb
HernpuroaHble ons nepeBo3Ku
KOHTEMHEPbBI Ha MpUroaHble 3a CBOM

cyer. Mo cornacosaHnto CTOPOH
KOMIMAHWSA MoxeT npoBecT pPEMOHT
KOHTEWHEPA CaMOCTOSTENbHO C

nocneayowmM BO3MELLEHNEM [aHHbIX
3aTtpaT KOHTPATEHTOM.

BUSINESS DAYS following the receipt by
e-mail of copies of specified documents,
replace the CONTAINERS that are
unsuitable for transportation with the
suitable ones at its own expense. By
agreement of the PARTIES, the
COMPANY may conduct repair of the
CONTAINER on its own, followed by
reimbursement of these expenses by
the FORWARDER.
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3.11. B Ccnydae nogaym TexHuyeckn | 3.11. Should technically faulty or
HeucnpaBHbIX nnum KOMMep4ecKu commercially unsuitable CONTAINERS
HenpurogHbix KOHTEMHEPOB, kakue- be provided, any services and/or
nnbéo ycnyrum n/vnu pacxoibl expenses of the FORWARDER in
KOHTPATEHTA B CBSI3n C UX nogademn connection with their provision to the
KOMMNAHWW He noagnexat onnarte n/mnm COMPANY are not subject to payment
BO3MELLEHUIO. and/or reimbursement.

3.12. B cnyyae HecornacMs Kakom-nmb6o | 3.12.Should either PARTY disagree with the
CTOPOHbI ¢ npnYnMHaMmn BO3HUKHOBEHMUS causes of commercial unsuitability
KOMMEPYECKON HENpUrogHocTn wu/mnm and/or technical malfunction of the
TEXHNYEeCKomn HENCrpaBHOCTU CONTAINERS, the PARTIES are entitled
KOHTEMHEPOB  CTOPOHbI Brpase to conduct an investigation with
npoBoANTb paccnenosaHue C involvement of an independent expert.
npuBJieYEHNEM HE3ABUCMMOIO 3KCMepTa. The costs for the investigation shall be
Pacxoppbl, CBSAA3@aHHbIe C borne by the guilty party.
paccnegoBaHMeM,  HeceT  BWHOBHas
CTOpoHa.

4, OBA3AHHOCTU KOHTPATEHTA/ OBLIGATIONS OF THE FORWARDER
4, 4,

4.1. KOHTPAFEHT o6s3aH B oTBeT Ha | 4.1. The FORWARDER shall in response to
3AABKY, nonyuyeHHyo ot KOMMAHWUNA, the ORDER received from the COMPANY
HanpaBuUTb MNOATBEPXAEHMNE NN OTKA3 OT send a confirmation or refusal within 1
ee nucnosiHeHmns B TedeHne 1 PABOYEIO BUSINESS DAY from the moment of its
OHA ¢ MOMeHTa ee nostyyeHums. receipt.

42. KOHTPAFEHT o6s3aH HoMmuHupoBaTh | 4.2. The FORWARDER shall nominate the
rpyxeHble KOHTEWHEPbl Ha cyaHo c loaded CONTAINERS on the vessel
BbixogoM u3 [OPTA TMOIPY3KMN He leaving the PORT OF LOADING no later
nosgHee 14 cyToK C MOMEHTa noaayu than 14 days from the date of filing an
3asBku Ha BYKWHI gns KOHTEWHEPOB, application for BOOKING for the
Haxoaswmxcs B NMOPTY MOIPY3KWU, ecnu CONTAINERS located at the PORT OF
WHas AaTa He yKa3aHa B OroBopke. LOADING, unless another date is

specified in the reservation.

4.3. B cnyuvae, ecnn 3asiBka Ha BYKUHT 6bina | 4.3. Should an application for the BOOKING
nogaHa go npubeitns TPY3A B MOPT have been submitted before the arrival
MOrPy3Ku, KOHTPAIEHT obsizaH of the CARGO at the PORT OF LOADING,
HOMUHMpoBaTb KOHTEMHEPbI Ha cyaHo ¢ the FORWARDER shall nominate the
BbiIxogoM 13 [1OPTA TIOMPY3KN He CONTAINERS for the vessel leaving the
nosgHee 7 CyTOK C MOMEHTa WX PORT OF LOADING no later than 7 days
npubbitnsa B NMOPT MOIPY3KW, ecnu nHas after their arrival at the PORT OF
haTa He ykasaHa B 3AABKE. LOADING, unless another date is

indicated in the ORDER.

44. Tpwm 3KCNeaAnpoBaHMK B MOPTY | 4.4. When forwarding at the PORT OF
MOrPyY3Ku 7 opraHmsaumm LOADING and organizing the
MEeXAYHapoAHOMW MOPCKON MNepeBO3Ku international transportation by sea of
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SKCMOPTHbIX CYXNX rPy30B
KOHTPATEHT OoKa3blBaeT YCIYTH
KOMIMAHUN B COOTBETCTBUU co
CraHpapToM onepaunoHHOro
obcnyxmnsaHus no corslacoBaHuio
MOPCKOM rnepeBo3KMy 3KCMOPTHbIX

FPY30B, cornacHo MPUNOXEHUIO 1 Kk
HacTosawmm BUAOBbBIM YCNOBUAM.

export DRY CARGOS, the FORWARDER

shall provide the SERVICES to the
COMPANY in accordance with the
Operational services standard for

agreement of transportation by sea of
export CARGOS in accordance with
APPENDIX 1 to these SPECIAL TERMS.

4.5. Tpwu opraHm3aumnm Mmopckon nepeBo3ku | 4.5. When organizing transportation by sea
npu ydactum MEPEBO34YUNKA with the participation of the CARRIER,
KOHTPATEHT o06g3yeTcs nNpuaoXuTb the FORWARDER shall make every
MaKCMMyM ycunuii  ans cobnwogeHus effort for the CARRIER to meet the
MEPEBO34YNKOM 3asBNI€HHbIX terms of transportation by sea declared
KOMNAHUNU CpOKOB MOPCKOW to the COMPANY.
nepeBO3KM!.

4.6. KOHTPAIEHT obsa3aH 06HOBNATL | 4.6. The FORWARDER  shall update
nHdopMaumo NO pacrnucaHui cyaos, information on the vessel timetable,
npomsoweawmnMm MU3MEeHeHUsIM  CPOKOB changes in the delivery timeframes at
[OCTaBKM MUHUMYM OAMH pa3 B CYTKW. least once a day. If the arrival date
Ecnu gata npubbiTns (CpoK AOCTaBKMK) He (delivery term) has not been agreed by
6binn cornacoBaHbl CTOPOHAMU the PARTIES separately, calculation of
oTAeNnbHO, pacyér naaHoBOW  AaThl the planned arrival date (delivery term)
npubbitns  (cpoka  [OCTaBkuM)  nNpwu for transportation by sea is performed
MOPCKOW nepeBO3Ke onpegensieTcs Ha on the basis of the information
OCHOBaHWUu MHGHOPMALIMOHHBIX 6a3 databases of the CARRIER and its
AaHHbiX NMEPEBO34YUMKA 1 ero areHToB. agents.

4.7. Tlo oTpenbHbIM Nopy4yeHuMsaM KW 3a cdeT | 4.7. Under separate instructions and at the
KOMMAHWUWN B CpoKW, YyKasaHHble B expense of the COMPANY, within the
3AABKE, KOHTPATEHT opraHusyer B time periods specified in the ORDER,
MOPCKMX MopTax nposeaeHue paboT no the FORWARDER  shall arrange
rnepeynakoBske, rnepeMapkmpoBke, repackaging, remarking, repair of
peMOHTYy Tapbl, B3BewwuBaHuo [PY3A, containers, weighing of the CARGO,
onpegenenunto kadectsa PY3A, otbopy determining the quality of the CARGO,
06pa3uyoB, opopMNEHNIO AOKYMEHTauuu, sampling, preparing documentation,
TaMoXeHHOMYy  odopMneHuto,  caade customs clearance, and handover of the
PY3A Ha MecTe un ApyruMm onepaumsm, CARGO in situ and other operations
CBSI3@aHHbIM C nepeBankom related to transshipment of foreign
BHELWHETOProBblX rpy30B, BblgaBas B trade cargo, filing applications in the
YCTQHOBJ/IEHHOM nopsiake 3asBKMU prescribed manner  to relevant
COOTBETCTBYIOWMM  OpraHusaumsiM  Ha organizations for performance of these
NpOM3BOACTBO YKa3aHHbIX paboT. operations.

4.8. KOHTPATEHT ocywecTtensetr koHTposb | 4.8. The FORWARDER supervises transfer to

3a nepeaayven noprtam 3CKU30B
TAXENOBECHbIX n HerabapuTHbIX
rPY30BbIX MECT OTAENEHUAMU XKENE3HbIX
[OpOr, a TakXe 3a W3roToBJIeHUEM
nocneaHuMm yepTexew norpysKku,

the ports of sketches of heavy and
oversized cargo packages by railway
departments, as well as preparation by
the latter of the loading drawings,
calculations of the CARGO fastening and
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pacyeToB KpenneHus FPY3A "
CornacoBaHMeM YC/IOBMI MepeBO30K B
YCTaHOBJIEHHOM MOpsioKe.

agreement of the transportation
conditions in the established manner.

4.9. B cnydae noctynjeHns B MOpckue nopThbl | 4.9. Should import oversized, heavy and
MMMOPTHOIO HerabapuTHOro, long equipment arrive at seaports
TSXKETOBECHOro " OJTMHHOMEPHOTI0 without applicable sketches, the
obopynoBaHus 6es 3CKU308B, FORWARDER shall ensure compilation
KOHTPATEHT obecneunBaeTt nx of such sketches.

COCTaBNEHME.

4.10. Mo nopy4yeHuto KOMMNAHUU n ot ceoero | 4.10.0n the COMPANY'S instructions and
MMEHU KOHTPATEHT 3aKktovaeT acting on its own Dbehalf, the
[OroBopbl C clopBeepcKnMmn FORWARDER concludes contracts with
opraHmsauusMun no ceoemy Bbi6opy, nMpwu surveyor organizations at its discretion,
yCoBuK npeaBapuTesibHOro subject to prior agreement of a selected
cornacoBaHus BbiI6paHHOW opraHusaumu organization with the COMPANY.

c KOMMNAHMEW.

4.11. KOHTPAFEHT npoBepsieT npaBunbHOCTb | 4.11. The FORWARDER verifies the
3anonHeHns  NMEPEBO34YMKOM  Bcex correctness of filling out by the
OOKYMEHTOB Ha nepeBo3ky [PY3A n CARRIER of all documents for CARGO
cBoeBpeMeHHO nepegaet KOMIMAHUU transportation and timely transfers to
BCce HeobxoamMble ansa onnatbl ®PAXTA the COMPANY all documents necessary
OOKYMEHTbI. for payment of the FREIGHT.

4.12. KOHTPATEHT rapaHTupyeT, 4Tto OH caM, | 4.12. The FORWARDER guarantees that itself,
MEPEBO3YNK  wnnu  TpeTbun  nuua, the CARRIER or third parties, whom the
KOTOPbIX KOHTPATEHT MOXeT FORWARDER may engage for arranging
npuenekaTb AN8 OopraHu3auuMm MOpPCKOM transportation by sea, comply with the
nepeso3kn cobnwopatoTr  TpeboBaHusA requirements of the legislation of the
3aKoHOoAaTesNIbCTBa Poccuinckom Russian Federation, as well as the
Odenepaunmn, a Takxke MexayHapoAHbIX International Conventions and the
KOHBEHUMA U MNPUMEHUMbIE  HOPMbI applicable  regulations of foreign
MHOCTPAHHOro 3akoHogaTenbctea (B legislation (in the case of arranging
cnyvyae opraHusauum BHelHen external transportation) regarding
nepeBo3Kn) B yactu OXpaHbl environmental protection and
OKpYy>atoLLlei cpeabl, a TaKxe prevention of water pollution. The
npenoTBpaLleHuUs 3arps3HeHuns FORWARDER shall be fully liable for
akBaTopuin. KOHTPAIEHT HeceT cases of CARGO spillage during
OTBETCTBEHHOCTb 3a Cllydaum pasnuea transportation.

FPY3A B Xxo4e nepeBO3KM B TOJSIHOM
obbeme.

4.13. KOHTPATEHT o0653aH pgo npubbitus | 4.13. The FORWARDER shall, before arrival of
CyAHa oA Morpy3Kky npenocTaBfsiTh the vessel for loading, provide
nHdopMaumio o] MpUHAANEXHOCTU information on the CONTAINERS
KOHTEMHEPOB (COC/s00), no (COC/S0C), transportation routes and
MaplpyTaM M pacnmcaHuaM NepeBOo30K, timetables, delivery terms; inform the
Cpokam [OCTaBKW, CBOEBPEMEHHO COMPANY in a timely manner about
MHMOpPMMNpoOBaTb KOMMNAHWIO 06 changes in the vessel timetable or
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W3MEHEHMN pacnucaHma Ccyaos WU
3agepxkun B MOPTY NMOIPY3KN/3AX0OA.

delays in the PORT OF LOADING/ PORT
OF CALL.

4.14. B cnyvae opraHmsauum KOHTPATEHTOM | 4.14.1f the FORWARDER organizes the
MynbTUMOAANIbHON nepeBo3kn [PY3A multimodal transportation of the
aBTOMOOGU/IbHbIM " MOPCKMM CARGO by road and sea, the
TpaHCNOpPTOM KOHTPATEHT  o6s3aH FORWARDER shall provide services
npeaocTaBnsATb  YC/Ayrn CBsi3aHHble C related to the transshipment
ocyLlecTBneHuem nepesanku (reloading) of the CARGO in the
(neperpyske) FPY3A Ha cknape FORWARDER'S warehouse (from
KOHTPATEHTA (n3 TPaHCMOPTHOro vehicle into the CONTAINERS) within 24
cpeactsa B KOHTEMHEPDI) B TeueHue 24 hours following the arrival of vehicle at
yacos C MOMEHTa npmbbITUS the place of reloading.

TPaAHCNOPTHOrO  CpeacTtBa K MecCTy
neperpyske.

4.15. KOHTPAIEHT o0653aH onepatuBHO, HO B | 4.15. The FORWARDER shall promptly, but in
nboM cnydae He nosgHee 24 4acoB C any case not later than 24 hours after
MOMeHTa BbINycKa OTrPY304HbIX issue of shipping documents at the
pokymeHtoB B [OPTY TOIPY3KH, PORT OF LOADING, inform about the
MHPOPMMpPOBATL O CpoKax OodopMIIeHUS deadlines for execution of documents,
OOKYMEHTOB, paTte BbINycKa issue date of the BILL OF LADING and
KOHOCAMEHTA wn pate "Shipment on date "Shipment on Board" and "Date of
Board" u "Date of Issue", koTopble 6yayT Issue", which will be indicated in the
yKasaHbl B opurnHanax original BILLS OF LADING.
KOHOCAMEHTOB.

5. SOC KOHTEMHEPDbI / SOC CONTAINERS
5. 5.

5.1. TlpepocTaBnseMble rnoa norpy3sky | 5.1. The CONTAINERS provided for loading
KOHTEMHEPbLI gonxHbl 6biTb CBO60AHDI should be free of all payments and other
OT BCEX MJIAaTEXEN U MHbIX 0BpEMEHEHNA. encumbrances. When using SOC
Mpun ncnonb3osaHnm SOC obopyaoBaHms equipment and organizing
M opraHmsaummn nepesosku, KOMMAHUA transportation, the COMPANY shall not
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3BpaT be responsible for return of empty
MOPOXHUX KOHTENHEPOB nocne CONTAINERS after unloading the
pa3rpy3ku PY3A y rpysononayyarens. CARGO at the consignee's.

5.2. KOHTPATEHT camocTosaTenbHo | 5.2. The FORWARDER independently
B3aumogencreyeTr C MOPCKUMMU interacts with sea shipping container
CYAOXOAHbIMU KOHTENHEPHbIMU lines, which own SOC CONTAINERS, as
NMHNAMH, cobcTBEHHMKaMM SOC well as the consignee on the issue of
KOHTEWHEPOB, a Takxe release and return of the CONTAINERS
rpysonosnyyarteneMm no BOMPOCY Bblaauyu in terminals of the Russian Federation,
" BO3BpaTa KOHTEWHEPOB Ha including when using and returning SOC
TepMnHanax P®, B TOM uumcne, npu equipment at ports of destination.
MCMNOJ/Ib30BaHUM n BosBpate SOC

obopyaoBaHMs B NopTax Ha3Ha4YeHus.
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5.3. KOHTPAFEHT o6s3aH obecneumts u | 5.3. The FORWARDER shall ensure and
NPOKOHTPOINPOBATh: supervise:

A. BHECEHWe B CUCTEMbl CO CTOPOHbI A. entering into the systems by the
MEPEBO34YUKA B NOPTY CARRIER in the PORT OF
MOIrPY3KW oTMETOK, NO3BONAOLLUNX LOADING of marks allowing
naeHTndunympoBaTb identification of the CONTAINERS
KOHTEWHEPbI, Kak SOC as SOC equipment;
obopynoBaHue;

B. BbIMYyCK cO cTOpoHbI MTEPEBO34YNKA B. issue by the CARRIER in the PORT
B MOPTY BbITPY3KN koppeKkTHOM OF UNLOADING of the correct
MHCTPYKUMM no Bo3Bpaty COC instruction for return of COC
obopynoBaHus. equipment.

5.4. KOHTPATEHT o6sa3aH aenatb otMeTkn B | 5.4. The FORWARDER is obligated to make
KOHOCAMEHTE, no3sosigaowmne notes in the BILL OF LADING, allowing
naeHTudunumposate KOHTEMHEPBI kak to identify the CONTAINERS as SOC
SOC obopygosaHue (B HacTHOCTH, rpade equipment (in particular, the column
"Description of Goods"). MHCTpyKumKn Ha "Description of Goods"). Instructions for
Bo3BpaT SOC KOHTEMHEPOB A0MXHbI return of the SOC CONTAINERS shall be
npeaocTaBnsATbCA rpy3onosiy4aTesnto provided to the COMPANY'S consignee
KOMIMAHWN, B COOTBETCTBUM C in accordance with the contact details
KOHTaKTHbIMW AAHHbIMMW, YKa3aHHbIMU B indicated in the BILL OF LADING, with
KOHOCAMEHTE, ¢ ykasaHueM B KOMuu indication in letter copy of the email
nnucbma 3/1IEKTPOHHOI0 ajgpeca address of the responsible employee of
OTBETCTBEHHOIO coTpyAaHuKa the COMPANY, no later than 3 days
KOMMAHWW, He no3gHee 3 cyToK A0 before the arrival of the loaded
npubbITUa rpyxeHbix KOHTEMHEPOB B CONTAINERS at the PORT OF
MOPT BbI'PY3KMH, C yKasaHneM UNLOADING with instructions for return
WHCTPYKUNI Ha BO3BpaT B in the BILL OF LADING.
KOHOCAMEHTE.

55. B cnyyae npepoctaBneHus SOC | 5.5. If the SOC CONTAINERS belonging to
KOHTEMHEPOB, npuHagnexawmx different owners are provided within the
pa3HbiIM COOCTBEHHMKaM, B paMKax framework of one BILL of LADING (and
oaHoro KOHOCAMEHTA (a Takxe B also if it is impossible to reflect the
c/lyyae ec/iM HeBO3MOXHO OTpa3uTb B complete return instruction in the BILL
KOHOCAMEHTE nonHy UHCTPYKLMIO N0 of LADING), the FORWARDER is obliged
BO3BpaTy) KOHTPAIFEHT o06s3aH to provide the consignee with
npefoCTaBUTb rpysonony4yaTesnto additional, detailed instructions
OONOSIHUTESNIbHYIO, noApo6HYyo containing information on the return
MHCTpyKUMIO, cogepkallyto address of each CONTAINER, in
MHdopMaumio Mo agpecy BoO3BpaTa accordance with the term provided by
kaxgoro KOHTEMHEPA, B cooTBeTCTBUM this clause.
co CPOKOM npeayCcMOTPEHHbIM
HaCTOSLWNM MYHKTOM.

56. Tlo 3anpocy KOMMNAHWWN/ | 5.6. At the request of the COMPANY/

rpy3ononydatens KOHTPAMEHT o6s3aH
NpenocTaBUTb KOPPEKTHYH MHCTPYKUMIO

consignee, the FORWARDER is obliged
to provide the correct instruction,
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C Y4YeTOM BHECEHHbIX W3MeHeHuin/
KOPPEKTMPOBOK B YaCTU MHMOpMauum no
Bo3BpaTy SOC KOHTEMHEPOB B TeueHne
1 PABOYEIO OHA c gaTtel 3anpoca.

taking into account changes/
adjustments regarding information on
return of the SOC CONTAINERS within
1 BUSINESS DAY from the date of the
request.

5.7. B cnyuae ecnm SOC KOHTEWHEPBI 6binm | 5.7. If the SOC CONTAINERS were handed
CcOaHbl rpy3onojiyyateneM B Aeno B over by the consignee to the depot in
COOTBETCTBMM  C  WMHCTpyKUMen  ao accordance with the instructions before
BHECEHMS KOPPEKTMPOBOK/N3MEHEHWI CO the FORWARDER makes
ctopoHbl KOHTPAIMEHTA, TO Takue adjustments/changes, then such
KOPPEeKTUPOBKN/N3MEHEHUS He adjustments/changes are not accepted
npuHumatotca 1M SOC  KOHTEWHEP and the SOC CONTAINER is deemed to
cyMTaeTCsd CAaHHbIM B Hagnexallee have been handed over to the
aeno. appropriate depot.

5.8. Ecnn  koppektupoBkun/mamMeHeHus B | 5.8. If adjustments/ changes to the
WHCTPYKUMIO HanpaeneHbl Ha 12 aeHb instructions are sent on the 12th day
HaxoxaeHns SOC KOHTEMHEPOB B the SOC CONTAINERS have been in use
Mosib30BaHMM  rpy3ononyyaTtens, npwu by the consignee, and the SOC
3ToM SOC KOHTEMHEPDI ewe He caaHbl CONTAINERS have not yet been handed
B en0 B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMUEN U over to the depot in accordance with the
HaxoasTcs B MoNb30BaHUN instructions and are in use by the
rpysonosyyartens, To cpok 6ecnnaTHoro consignee, then the period of free
HOPMaTMBHOIO WCMO/Ib30BAHUSA AOJIXKEH regulatory use should be increased by 2
ObITb YBE/NYEH Ha 2 AOHS. days.

5.9. BosspaT SOC KOHTEWMHEPOB, caaHHbIx | 5.9. The SOC CONTAINERS handed over to

B HeHaanexallee Aerno OCyLlecTBdeTcs
cnnamm KOHTPATEHTA n 3a ero cuert:

the improper depot shall be returned by
the FORWARDER at its expense:

A. B  cnyuae, npeanycMoTpeHHOM A In case provided for in clause 5.7;
MyHKTOM 5.7;

B. B cnyuae HernpeaocTaB/ieHus B. In case of failure to provide
WHCTPYKUNI no BO3BpaTy instructions on return of an empty
nopoxHero SOC KOHTEMHEPA B SOC CONTAINER in the BILL of
KOHOCAMEHTE nnm B LADING or additional instruction,

OOMOJSIHUTENbHON  UHCTPYKLUMKU, a
TakXxe B CJlydyae BO3HUKHOBEHUS
MHbIX 0BCTOATENBbCTB, CBSA3@HHbIX C
HeHagnexalwuM npeaocTtaB/ieHNEM
WHCTPYKUWUNA, 7 MHbIX
AencTBuin/6e3nencTeni

KOHTPAIEHTA, cneacTtBueMm
KOTOPbIX SIBU10Cb yKasaHue
HEKOPPEKTHbIX  MHCTPYKUMA B
KOHOCAMEHTE wunu BO3BpaT B
HeHaanexatee aeno nnu

as well as in case of other
circumstances related to improper
provision of instructions and other
actions/ omissions of the
FORWARDER resulted in
indicating incorrect instructions in
the BILL OF LADING or return to
an improper depot or impossibility
of handover to the indicated
depot.
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HEBO3MOXHOCTb
YKa3aHHOE Aerno.

caayun B

5.10. B cny4daax npenyCMOTpeHHbIX NyHKTe 5.9

KOHTPATEHT HeceT BCe puUcKM,
CBsI3aHHble C BO3BpaTOM SOC
KOHTEMHEPOB B Haanexaliee Aeno.
Mpn 3toM B KOMIMAHUA BRpase

npeabasute KOHTPATEHTY TpeboBaHus,
CBfI3aHHble C BoO3MeleHneM Y6bITKOB,
BO3HUKLLNX B pe3syrnbTate
nencteuii/6esgencteun  KOHTPATEHTA,
yKa3aHHbIX B MyHKTax 5.7 u 5.9.B.

5.10.

In cases provided for in clause 5.9, the
FORWARDER shall bear all risks
associated with return of the SOC
CONTAINERS to the appropriate depot.
It is however understood that the
COMPANY may raise claims to the
FORWARDER regarding compensation
for losses resulting from the actions/
omissions of the FORWARDER specified
in clauses 5.7 and 5.9.B.

5.11. Mo 3anpocy KOMNAHWWN/ | 5.11.At the request of the COMPANY/
rpysononyyarens no Bonpocy consignee regarding provision, return
npeaocTaBieHus, BO3BpaTa " and use of the SOC CONTAINERS, the
ncnonbsoBaHms SOC KOHTEWMHEPOB FORWARDER shall promptly within 3
KOHTPATEHT o0653aH onepaTtMBHO B BUSINESS hours provide the requested
TeyeHne 3 paboumx yacos NpeaocTaBuTb information. The request shall be sent
3anpalmBaemMyro MHoopMaunto. 3anpoc to the email address of the FORWARDER
HanpaB/iieTCs MO 21EKTPOHHOM NoYTe Ha indicated in the CONTRACT.
2NeKTpOHHbIN  agpec KOHTPATEHTA,
ykasaHHbIi B JOTOBOPE.

5.12. B cnydae BO3HMKHOBEHUSA | 5.12.Should circumstances preventing the
ob6cToATeNnbLCTB, He NO3BOMSAIOLMX SOC CONTAINERS from being returned
obecneunTb BO3BpaT SOoC to the appropriate depot arise, the
KOHTEMHEPOB B Haanexatiiee aeno, FORWARDER shall, within 1 BUSINESS
KOHTPATEHT o06s3aH B TeyeHue 1 DAY following the appeal sent by the
PABOYEIO OHA c MoMeHTa obpalueHus, COMPANY/ consignee via e-mail,
HanpaBfIEHHOrO MO 3/IEKTPOHHOM noyTe respond to this appeal and eliminate the
co CTOPOHHI KOMMNAHWUW/ cause of these circumstances. It is
rpysonosiydyaTtensi, OTBETUTb Ha [AaHHOe understood that the waiting period for
obpaweHne ”  yCTpaHUTb  MNPUYMHY elimination of causes and circumstances
BO3HMKHOBEHMUS AaHHbIX 06CTOATENLCTB. that impede handover of the SOC
lMpn 3TOM BpeMsi OXWAAHUS YCTpaHeHus CONTAINERS to the appropriate depot
NpUYnH n obcToATensCTs, will not be considered and counted as
NpensaTCTBY OLWMX chade SOC the period of excessive use of the
KOHTEMHEPOB B Haanexallee Aeno He CONTAINERS.
byanet paccMaTpuBaTbCs "
3aCyMTbIBATbCSA Kak CpoK
CBEPXHOPMATUBHOIO NCNO/b30BaHUS
KOHTEMHEPOB.

5.13. KOHTPAFEHT ob6s3aH Kk MoMeHTy | 5.13. The FORWARDER is obliged by the time
3aknoueHns OOMFOBOPA npepoctaBuTb of conclusion of the CONTRACT to
KOMMNAHUW/ rpysonosnyvaTento provide the COMPANY/ consignee with

KOHTaKTHble apeca AN OCYLLeCTB/IEHUS
onepaTuBHOMN CBA3MU no  BoOMpocy

contact details for communicating on
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ncnonb3oBaHms n  Bo3Bpata  SOC

the issues of use and return of the SOC

KOHTEMHEPOB: CONTAINERS:

A. C OTBETCTBEHHbLIM  JIMLUOM  CO A. with the responsible person on
CTOPOHHI KOHTPAIEHTA, behalf of the FORWARDER in
KypupyoLero BONpOC no charge of provision, use, and
npenocTaB/IEHMIO, return of the SOC CONTAINERS;

MCMo/Ib30BaHMIO, @ TakxXe BO3BpaTy
SOC KOHTEWHEPOB;

B. - npeacrtasutens cobCcTBeHHMKA B. representative of the SOC
SOC KOHTEWHEPOB; CONTAINERS owner;

C. COTPYAHWUKOB B MOPTY C. employees at the PORT OF
MOrPY3KW/BbIPY3KU. LOADING/ UNLOADING.

5.14. KOHTPATEHT B pamkax BbinonHeHus | 5.14.The FORWARDER shall, in the
cBoMx 0653aHHOCTEN MO KOHTPOJIIO 3a framework of fulfilling its obligations to
NCMonb30BaHMeEM, a Takxe monitor use and ensure proper return of
obecneuyeHneM Hapnexalwlero BO3BpaTa empty SOC CONTAINERS from the
nopoxxHux SOC KOHTEMHEPOB ot consignee within 2 BUSINESS DAYS,
rpysononyyartens B TedeHne 2 PABOYUX upon request of the COMPANY, provide
OHEN no 3arnpocy KOMMAHNN all the necessary information confirming
npefocTaBNseT  BCHO  HeobxoauMmyto the fact that empty CONTAINER was
WHdopMaLmMio, noaTBep)aawLwy dakT returned to the appropriate depot.
Bo3BpaTa nopoxHero KOHTEMHEPA B
Haanexatiee gero.

5.15. KOHTPAFEHT o06s3aH npepocTtaBnath | 5.15.The FORWARDER  shall provide
nHdopmMaumio o] MpUHaANEXHOCTU information on the CONTAINERS
KOHTEMHEPOB (COC/S00), no (COC/S0C), transportation routes and
MaplpyTaM M pacnmcaHUaM NepeBOo30K, timetables, delivery terms; inform the
CpokaM OOCTaBKMW, CBOEBPEMEHHO COMPANY in a timely manner about
nHdopMmMpoBaTb KOMIMAHWNIO 06 changes in the vessel timetable or
U3MEHEHUU pacnucaHusg CyaoB Wau delays in the PORT OF LOADING/ PORT

3agepxkn B MOPTY MOrPY3KN/MOPTY
3AXOMA. OnepaTtuBHO nHbOpMMpoBaTb O
cpokax odopMaeHuss AOKYMEHTOB, AaTe
Bbinycka KOHOCAMEHTA wn  pgate
"Shipment on Board" n "Date of Issue",
KoTopble 6yAyT yKasaHbl B OpurmMHanax
KOHOCAMEHTOB. O6HOoBNATL
nHdopMaumo NO pacrnucaHui Ccynos,
npomsowealimM  U3MEHEHUAM  CPOKOB
AOCTaBKW MUHMMYM OAMH pa3 B CYTKMU.

OF CALL. Promptly inform about the
deadlines for issuing documents, issue
date of the BILL OF LADING and date of
"Shipment on Board" and "Date of
Issue", which will be indicated in the
original BILLS OF LADING. Update
information on the vessel timetable,
changes in the delivery timeframes at
least once a day.

6. AEMEPPEQ)K, AETEHLWWEH U XPAHEHUE / DEMURRAGE, DETENTION

AND STORAGE
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6.1. [Ons uenen pacyeta OEMEPPEOXA npu | 6.1. For the purpose of DEMURRAGE
akcnopTe NPY3A CTOPOHbI onpeaenstoT calculation during the export of the
CBEpPXHOPMaTUBHbIN nepvoa CARGO the PARTIES determine the
ncnonb3osaHus KOHTEMHEPOB B MOPTY excessive idle time for CONTAINERS’
MOrPyY3Ku handling in the PORT OF LOADING
A. C natbl 3ae3aa rPY>XeHOoro A. from the date of the loaded

KOHTEMHEPA B nNopT, @ UMEHHO: CONTAINER entrance in the port,
that is:

A. AaTbl, YKa3aHHOW Ha KaneHaapHOM i. date specified on the calendar
lwTemMnene, NpoCTaBNEHHOM Ha stamp at the rail waybill "issuance
KeNe3HOA0POXKHOM HaknagHom of original waybill to consignee",
"Bblgavya opurnmHana HakiagHok or
rpysononydartento”, nnm

B. 0aTbl, YKasaHHOM Ha wWTaMne, . date specified on the stamp in the
MPoCTaB/IEHHOM Ha MepeB030YHOM CMR in colomn 24 "CARGO
nokymeHte CMR B rpade 24 "IPY3 RECIEVED"; and
MONTYHEH"; n

B. no AaTy nMOrpy3kuM rpyxXeHoro B. until the date of the loaded
KOHTEMHEPA Ha cyaHo (aaty, CONTAINER’S shipment on board
yKa3aHHYo B rpage (date specified in the BILL OF
KOHOCAMEHTA  "SHIPPED ON LADING’'s colomn "SHIPPED ON
BOARD DATE"). BOARD DATE").

6.2. [Onsa uenen pacdeta AOEMEPPEOXA npu | 6.2. For the purpose of DEMURRAGE

umnopte NPY3A CTOPOHbI onpegenstot
CBEpPXHOPMaTUBHbIN nepuoa
ncnonb3osaHns KOHTEMHEPOB B MOPTY
BbITPY3KU

calculation during the import of the
CARGO the PARTIES define the
excessive idle time for CONTAINERS’
handling in the PORT OF UNLOADING

A. C [AaTbl  BbIFPY3KMU
KOHTEMHEPA B
Ha3Ha4veHnsa, a MMeHHO.:

rpy>XeHoro
nopTy

loaded
in the

A. from the date of the
CONTAINER’S discharge
port of destination, that is:

A. haTbl, YKasaHHOMW Ha  caute
MEPEBO34YNKA, a B cnyyae ee
OTCYTCTBMUS —

i. date specified on the CARRIER’S
website and in case of its absence

B. AaTbl, YyKa3zaHHOM B oduumasbHOM
OOKYMEHTE, npenocTaB/ieHHOM
MEPEBO34YMKOM, nnu

. date specified in the official
document, provided by the
CARRIER, or

C. AaTbl, yKaszaHHon NMEPEBO34YMKOM
B JJIEKTPOHHOM nepenucke ¢
KOHTPAFEHTOM nnm
KOMMAHWEN; n

ii. date specified by the CARRIER in
the email correspondence with
the FORWARDER or the
COMPANY; and
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B. no aarty BbIBO3a
KOHTEMHEPA n3
Ha3Ha4yeHnd, a MMeHHO:

rpy>XeHoro
nopTta

B. until the date of the loaded
CONTAINER’s departure from the
destination port, that is:

A. 0ATy, YKasaHHylO Ha  caute

MEPEBO34YUMKA, wnu

i. date specified on the CARRIER'S
website, or

B.  [aTy, YKasaHHYl B NepeBO304YHOM

. date specified in the CMR, in

aokymeHte CMR B rpade 22 colomn 22 "DEPARTURE".
"DEPARTURE".

63. Ons uenenh pacuyeta AETEHWEHA | 6.3. For the purpose of DETENTION
CTOPOHbI onpeaensoT calculation the PARTIES determine the
CBEpPXHOPMATUBHbIN nepuoa excessive idle time for CONTAINERS’
ucnonb3osaHms KOHTEWHEPOB  npwu handling during the import of CARGO to

nMmnopte MPY3A Ha TeppuTOpuUIO CTpaHbl
oTnpasneHuns

the territory of the departure country

A. C [paTbl BbIXoJa MOPOXHEro
KOHTEWHEPA 13 aeno, a UMeHHO:

A. from the date of an empty
CONTAINER’S departure from the
depot, that is:

A. 0aTbl, YKasaHHOW Ha  cauTe
MEPEBO34YNKA, a B cnyyae ee
OTCYTCTBMUS —

i. date specified on the CARRIER'S
website, and in case of its absence

B. 0aTbl, YKa3aHHOW B oduumasibHOM
OOKYMEHTE, npenocTaBfi€HHOM
MEPEBO34YMKOM, mnnu

. date specified in the official
document, provided by the
CARRIER, or

C. AaTbl, ykaszaHHon NMEPEBO34YMKOM

ii. date specified by the CARRIER in

B 3JIEKTPOHHOM nepenucke C the email correspondence with
KOHTPAFEHTOM nnm the FORWARDER or the
KOMMNAHUEW; nnu COMPANY; or

B. C paTbl  nojdaynm  rOpoXHero B. from the date of an empty

KOHTEMHEPA Ha 3aBoj, @ UMEHHO:

CONTAINER'’S arrival at the plant,
that is:

A. AaTbl, yYKasaHHOW B KaneHAapHOM
wreMnene KEeNe3HO40POXKHOM
HaknaaHoMm "OTMETKA (0]
MPUBbITUN", nnn

i. date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "STAMP
ON ARRIVAL", or

B. AaTbl, yKasaHHon B wTamne CMR B

i. date specified on the CMR stamp

rpade 22 "MPUBLITUME NOA4 in colomn 22 "ARRIVAL FOR
MOrPY3KY", n LOADING", and
C. Mo gaty 3ae3ga  [pyXeHoro C. until the date of the loaded

KOHTEMHEPA B NOpT, @ MMEHHO:

CONTAINER'’S arrival at the port,
that is:
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A.  JaTy, YKasaHHyl Ha KaJieHAapHOM

lwTemMnene, MpoCTaBNEHHOM Ha
KeNe3HO40POXKHOM HaknaaHoMN
"Bblgavya opurnHana HaknagHok

rpysonony4dartento”, nnm

i. date specified on the calendar
stamp at the rail waybill "issuance
of original waybill to consignee",
or

B. OaTy, VYKasaHHyl Ha wWwTamne,

. date specified on the stamp at the

MPOCTaB/IEHHOM Ha MEpPEBO30YHOM CMR in colomn 24 "CARGO
aokymeHTe CMR B rpadge 24 "IPY3 RECIEVED".
MOJTYYEH".

64. Onsa uenenh pacyeta AETEHWEHA | 6.4. For the purpose of DETENTION
CTOPOHDI onpeaensaoT calculation the PARTIES determine the
CBEPXHOPMATUBHbIM nepuoa excessive idle time for CONTAINERS’
ncnonb3osaHmss KOHTEMHEPOB  npm handling during the import of the
mMmnopte MPY3A Ha TeppuTOpuUtO CTpaHbl CARGO to the territory of the country of
Ha3HayeHuns destination
A. C paTbl  BblBO3a rpy>eHoro A. from the date of an empty

KOHTEMNHEPA n3 nopta CONTAINER’S departure from the
Ha3Ha4YeHUs, a UMEHHO: port of destination, that is:

A. 0aTbl, YKasaHHOW Ha  calTe i. date specified on the CARRIER’S
MEPEBO34YUKA, nnn website, or

B. 0aTbl, YKa3aHHON B NepeBO304YHOM . date specified on the CMR stamp
nokymeHte CMR, B rpade 22 in colomn 22 "DEPARTURE"; and
"DEPARTURE"; n

B. no gaTy Bo3Bpara: B. until the date of return of:

A. nopoxHero COC KOHTEMHEPA B i. an empty COC CONTAINER in the
neno, ykasaHHoe NEPEBO34YNKOM, depot specified by the CARRIER,
nnm or

B. nopoxHero SOC KOHTEMHEPA B i. an empty SOC CONTAINER in the
aeno, ykasaHHoe KOHTPAIEHTOM. depot specified by the

FORWARDER.

6.5. [Ons noartBepxaeHus aatbl Bo3BpaTa SOC | 6.5. For confirmation of the SOC
KOHTEMHEPA KOHTPATEHTY CONTAINER’'S date of return the
HeobxoAMMO NpeaocTaBUTb creayrowne FORWARDER shall provide to the

OOKyMeHTbl no 3anpocy KOMIMAHWN:

COMPANY the following documents
under the COMPANY’S request:

A. NnepeBO304YHbIN AOKYMeHT CMR, B
KOTOpPOM AaTta BO3BpaTa
noATBEpPXAAETCH neyaTbio

MEPEBO34YNMKA B rpade 24
"CARGO RECIEVED"; nnu

A. CMR, in which the date of return
shall be confirmed by the
CARRIER’S stamp in colomn 24
"CARGO RECIEVED"; or
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B. 06MeHHYo KBUTAHLYO ans
npueMa-caauu KOHTEMHEPOB
(Equipment Interchange Receipt),
KOTOpasd BKJ/IKOYAET B cebs HOMEP
KOHTEMHEPA, ero Tun, gaty
BbiBO3a W3 NOpTa, AaTy CAa4yn B
Aeno U aetasibHoe onucCaHue ero
TEXHNYECKOro COCTodAHUA.

B. Equipment Interchange Receipt
for the CONTAINERS' acceptance,
which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
discharge from the port, date of
commissioning to the depot and
the detailed description of its
technical state.

6.6. [Ons noateepxaeHus patel Bo3Bpata COC | 6.6. For  confirmation of the COC
KOHTEMHEPA KOHTPATEHTY CONTAINER’'S date of return the
Heob6xoaAMMO NpefoCTaBUTb MO 3anpocy FORWARDER  shall provide the
KOMMNAHUMN: COMPANY under its request with the

following:

A. MHdOpMaLMio, pasMeLUEeHHY0 Ha A. information posted on the website
canTe CobCTBEHHMKA of the CONTAINER’'S owner, and
KOHTEMHEPA, a B cnyyae ee in case of its absence -
OTCYTCTBMUS —

B. odunumnanbHbIN DOKYMeEHT B. official document of the CARRIER;
MEPEBO34YUNKA; nnn or

C. 3N1eKTPOHHY IO nepenunucky C C. email correspondence with the
MEPEBO34YNKOM; nnun CARRIER; or

D. NnepeBO304YHbIN AokyMeHT CMR ¢ D. CMR with the mark in colomn 24
oTMeTkon B rpade 24 "CARGO "CARGO RECEIVED"; or
RECIEVED"; nnn

E. obMeHHYto KBUTaAHLUMUIO ons E. Equipment Interchange Receipt
npuemMa-cagauu KOHTEMHEPOB for the CONTAINERS' acceptance,
(Equipment Interchange Receipt), which shall include the number of
KoTOopas Bkw4vaeT B cebsa Homep CONTAINER, its type, date of
KOHTEMHEPA, ero Tun, paTty discharge from the port, date of
BblBO3@a M3 NopTa, AaTy cAaun B commissioning to the depot and
[eno M petanbHOe onuMcaHume ero the detailed description of its
TEXHNYECKOro COCTOSIHUSA. technical state.

6.7. B cnydae KoMbuHMpoBaHHOro | 6.7. In case of application of the combined
npuMeHeHud OEMEPPEXA 7 DEMURRAGE and DETENTION
OETEHWEHA  DMR/DTN CTOPOHbI DMR/DTN the PARTIES determine the
onpeaenstoT nepuoa excessive idle time for the
CBEPXHOPMATUBHOIO MCNOosb30BaHMUS CONTAINERS' handling
KOHTEWHEPOB
A. C [aTbl  BbIFPY3KU  TPYXEHOro A. from the date of the loaded

KOHTEMHEPA B nopTy CONTAINER’S discharge in the

Ha3Ha4€eHnA, a MMEHHO!

port of destination, that is:
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A. haTbl, YKasaHHOMW Ha  caute
MEPEBO34YNKA, a B cny4dae ee
OTCYTCTBMS —

i. date specified on the CARRIER’S
website, and in case of its absence

B. 0aTbl, yYKa3aHHOM B oduuManbHOM
OOKYMEHTE, npenocTaBfeHHOM
MEPEBO34YNKOM, nnn

i. date specified in the official
document, provided by the
CARRIER, or

C. AaTbl, yKaszaHHon NMEPEBO34YMKOM
B JJIEKTPOHHOM nepenucke ¢
KOHTPAFEHTOM nnm
KOMMAHWEWN; n

ii. date specified by the CARRIER in
the email correspondence with
the FORWARDER or the
COMPANY; and

B. rno AaTty Bo3BpaTta nopoxHero COC
KOHTEMHEPA B Aaeno, ykasaHHoe
MEPEBO34YNKOM; unmn

B. until the date of return of an
empty COC CONTAINER in the
depot specified by the CARRIER;
or

C. Mo AaTy Bo3BpaTta nopoxHero SOC
KOHTEMHEPA B feno, ykasaHHoe

C. until the date of return of an
empty SOC CONTAINER in the

KOHTPATEHTOM. depot specified by the
FORWARDER.

6.8. [Ons noagTBepxaeHus gatbl Bo3epaTta SOC | 6.8. For  confirmation of the SOC
KOHTEMHEPA KOHTPAIEHTY CONTAINER’S date of return the
HeobXxoaAMMO NpefoCTaBUTb chneaytowmne FORWARDER  shall provide the
OOKyMeHTbl no 3anpocy KOMMAHUMN: COMPANY with the following documents

under the COMPANY’S request:

A. rnepeBo304YHbli gokymeHT CMR, B A. CMR, in which the date of return
KOTOpPOM harta BO3BpaTa shall be confirmed by the
noATBEpPXAaeTCH rneyaTbio CARRIER’S stamp in colomn 24
MEPEBO3YNKA B rpade 24 "CARGO RECIEVED"; or
"CARGO RECIEVED"; nnn

B. 0bMEHHY0 KBUTAHLMUIO ans B. Equipment Interchange Receipt
npuema-caauu KOHTEMHEPOB for the CONTAINERS' acceptance,
(Equipment Interchange Receipt), which shall include the number of
KOTopas BK4YaeT B cebss HoMep CONTAINER, its type, date of
KOHTEWHEP, ero Tvn, AaTy BbIBO3a discharge from the port, date of
M3 nopTa, AaTy caayM B Aeno u commissioning to the depot and
AeTanbHoe onucaHue ero the detailed description of its
TEXHNYECKOro COCTOSIHUS. technical state.

6.9. [Ons noaTBepxaeHus gatel Bo3epata COC | 6.9. For confirmation of the CcocC
KOHTEMHEPA KOHTPAIEHTY CONTAINER'’S date of return
HeobxoAMMO npenocTaBuTb MO 3anpocy FORWARDER  shall provide the

KOMIMAHUN:

COMPANY under its request with the
following:
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A. MHpopMaLmto C canTa
cobctBeHHMka KOHTEWHEPA, a B
c/lyyae ee OTCyTCTBUS —

A. information posted on the website
of the CONTAINER’'S owner, and
in case of its absence -

B. odunumnanbHbIN DOKYMEHT B. official document of the CARRIER;
MEPEBO34YUNKA; nnn or

C. 3N1EKTPOHHY IO nepenuncky C C. email correspondence with the
MEPEBO34YMKOM; unn CARRIER; or

D. nepeBO304YHbIN A0oKyMeHT CMR c D. CMR with the mark in colomn 24
oTMeTkoM B rpade 24 "CARGO "CARGO RECEIVED"; or
RECIEVED"; nnn

E. 06MeHHYI0 KBUTaHUMWIO ans E. Equipment Interchange Receipt
npuema-caauu KOHTEMHEPOB for the CONTAINERS' acceptance,

(Equipment Interchange Receipt),
KOTOpas BK/to4YaeT B cebss Homep
KOHTEMHEPA, ero Tun, paTty
BblBO3a M3 nopTa, AaTy caauu B
Aerno 1 peTanbHOe OonumcaHue ero
TEXHUYECKOIO COCTOSIHUS.

which shall include the number of
CONTAINER, its type, date of
discharge from the port, date of
commissioning to the depot and
the detailed description of its
technical state.

6.10. B cny4dae BO3HWKHOBeHMs ycnoBun ans | 6.10. Should the COMPANY be obliged to pay
ynnatel KOMMAHWEA KOHTPAFEHTY to the FORWARDER penalties for the
wTpadoB 3a HapyweHuMa nepuoaa breach of the idle time for
ncnonb3sosaHns KOHTEWHEPOB B MOPTY CONTAINERS’ handling in the PORT OF
MOrPY3KM wn TMOPTY  BbIIPY3KHU, LOADING and PORT OF UNLOADING,
KOMBMHMPOBAHHOIO pacueTa combined calculation of DEMURRAGE
OEMEPPEOXA v AETEHLWEHA DMR/DTN, and DETENTION DMR/DTN, the
KOHTPATEHT B TeueHne 3 MecsaueB, FORWARDER  shall provide the
cnenyowmx 3a MecsiueM, Korga COMPANY with the <claim for
npom3oWwno  HapyweHuwe, o0b6sa3yeTcs compensation of the above-mentioned
npeabssute KOMMAHWWN TpeboBaHue o penalties with attachment of any and all
BO3MELLEHMN  [aHHbIX  pacxogoB C the required supportive documents
NPUIIOXXEHNEM BCeX Heob6x0ANMBbIX within 3 months following the month
NOATBEPXAAOLWMX JOKYMEHTOB. when the breach took place.

6.11. KOMNAHUA B TeuvenHme 30 pgHeirt c| 6.11.The COMPANY shall either accept the
MOMEHTa nosy4yeHums Konumn FORWARDER'S claim for penalties’
NnoATBEPXAAOLWNX OOKYMEHTOB Ha compensation or provide the
BO3MelleHMe TaKux pacxoaoB obs3yeTcs FORWARDER with a motivated refusal
NPUHATD nx nnm NnpeaoCTaBUTb within 30 days from the moment of the
KOHTPATEHTY MOTUMBMpPOBaHHbLIA OTKa3 receipt of the copies of supportive
oT MPUHATUS OAHHbIX pacxoaos documents via sending information to
nocpeacTBOM HanpassieHna nHbopMaunm the email specified by the FORWARDER.
Ha 3/IEKTPOHHYIO MOYTY, YKa3aHHYH
KOHTPATEHTOM.

6.12. B cnyvae, ecnin KOHTPATEHT B TeueHne | 6.12.1In case within 3 months following the

3 MecsueB, C/eayllMX 3a MecsiUeM,

month when the excessive idle time for
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KOrga MpousoLIo CBEPXHOPMaTUBHOE
ncrnonb3oBaHne KOHTEMHEPOB wunu ux

HaxoxaeHne B [MOPTY T1OIPY3KW, He
npenocTasuT KOMMAHWUW
noaTBepxaatowme OOKYMEHTbI

(onpeaneHHble B nyHkTax 6.1-6.9), 1o
CTOPOHDbI npu3HatoT, YTO B OTHOLIEHUN
nepeBoO3KU [PY3A B OaHHbIX
KOHTEMHEPAX OTCYTCTBYIOT OCHOBaHMS
ONs pacyeTa M BbiNJaTbl NjaTtexen 3a
CBepxXHOpMaTMBHOE NUcnonb3oBaHue
KOHTEMHEPOB unnM ux HaxoxaeHue B
MOPTY MOrPY3KN.

CONTAINERS’ handling or
CONTAINERS' location in the PORT OF
LOADING took place, the FORWARDER
fails to provide the COMPANY with the
supportive documents (specified in
clauses 6.1-6.9), than the PARTIES
shall acknowledge that there are no
grounds for calculation and payment of
the penalties for the excessive idle
handling or location of CONTAINERS in
the PORT OF LOADING.

6.13. OcHoBaHueM ans ynnatel KOMMAHWEN | 6.13. The ground for payment of penalties by
KOHTPATEHTY wTpadoB 3a HapyLleHus the COMPANY to the FORWARDER for
nepuoga ucnonbsosaHns KOHETMHEPOB the breach of the idle time of
B [TOPTY TMNMOIPY3KM wn  MNOPTY CONTAINERS' handling in the PORT OF
BbIr'PY3KW, KOMBUHWUpPOBaHHOIO pacyeTta LOADING and PORT OF UNLOADING,
OEMEPEOXA n OETEHLUEHA DMR/DTN, combined calculation of DEMURRAGE
SABMSAOTCS NEPEBO30YHbIE  AOKYMEHTbHI and DETENTION DMR/DTN shall be the
(CMR, Equipment Interchange Receipt), carriage documents (CMR, Equipment
B KOTOPbIX YKa3aH MapLlwpyT NepeBOo3KH, Interchange Receipt), wherein the
JaTa Bo3BpaTa nopoxHero KOHTEMHEPA transportation route, the date of return
M npocTtassieHa neyaTb NMEPEBO34YUMKA. of an empty CONTAINER are specified

and marked with the CARRIER'S stamp.

6.14. [Ons uenen pacyeTta ceBepxHopMmaTtmBHoro | 6.14. For the purpose of calculation of the
nepuoaa XpaHeHus (STORAGE) excessive idle time for the loaded
rpyxeHbix KOHTEMHEPOB B T[OPTY CONTAINERS’ storage (STORAGE) in
MOrrPyY3kM, CTOPOHbI onpeaensatoT the PORT OF LOADING, the PARTIES
nepvos XpaHeHus rPYy>KeHbIX determine the period for storage of the
KOHTEMHEPOB loaded CONTAINERS
A. C paTtbl  3ae3ga rPY>XeHOoro A. from the date of the loaded

KOHETWHEPA B NopT, @ MMEHHO:

CONTAINER arrival at the port,
that is:

A.  [aTbl, yKa3aHHOW Ha KalieHAapHOM

i. date specified on the calendar

wTeMnene, npocTaB/leHHOM Ha stamp at the rail waybill "issuance
KeNe3HO40POXKHOM HaknagHom of original waybill to consignee",
"Bblgavya opurnHana HaknagHok or
rpy3sonony4datento” nam

B. OaTbl, YKa3aHHOM Ha wWTamne, . date specified on the stamp at the
MPOCTaB/IEHHOM Ha MNEepPeBO30YHOM CMR in colomn 24 "CARGO
aokymeHTe CMR B rpade 24 "I'PY3 RECIEVED"; and
MONTYYEH"; n

B. no gaty norpy3km TpyXeHoro B. until the date of the loaded

KOHTEMHEPA Ha cyaHo (gaty,

CONTAINER shipment on board
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yKa3aHHYo B rpage (date specified in the BILL OF
KOHOCAMEHTA  "SHIPPED ON LADING's colomn "SHIPPED ON
BOARD DATE"). BOARD DATE").
7. OBA3AHHOCTU KOMINAHNUU / OBLIGATIONS OF THE COMPANY

7. 7.

7.1. KOMNAHWA npeaocrasnset | 7.1. The COMPANY provides the FORWARDER
KOHTPATEHTY Heobxoammble | with necessary instructions and information
WHCTPYKLNMU 7 nHdopmaumtio, | available to the COMPANY for organization/
nmetowytocs B Hanuumm y KOMMNAHWK, | implementation by the FORWARDER of
Ans  opraHmsaumn/  ocyuwectBneHuum | transportation by sea of the CARGO and
KOHTPAFEHTOM Mopckoit nepeBo3ku | provision of other related services as agreed
F'PY3A 1 okasaHus MHbIX corfacoBaHHbix | by the PARTIES.

CTOPOHAMMWU conyTtcTBytowmx YCJIYT.

7.2. KOMNAHWA onnaymBaeT YCNYIrn | 7.2. The COMPANY shall pay for the
KOHTPATEHTA Ha OCHOBaHWMM akTa SERVICES of the FORWARDER on the
OKasaHHbIx YCJIYI 1 cuyeTa Ha onnaty basis of the act of provided SERVICES
YCNyr. KOMMNAHMWA B TeuyeHue 15 and the invoice for payment of the
PABOYUX  OHEW npoBepsieT  BCe SERVICES. THE COMPANY shall, within
DOKYMEHTbI " noanucbiBaeT aKT 15 BUSINESS DAYS, check all
oKasaHHbix YCNYT wnn  HanpasnseT documents and sign the act of provided
KOHTPATEHTY MOTMBMpPOBAHHbLIA OTKa3. SERVICES or send a reasoned refusal to
KOHTPATEHT o065a3aH paccMOTpeTb 0TKa3 the FORWARDER. The FORWARDER is
KOMNAHUWN 1 wncnpaBuTb ownbkn/ obliged to consider the COMPANY'S
npenocTaBuUTb OOMONHUTENbHbIE refusal and fix errors/provide additional
OOKYMEHTbI,  CBUAETENbCTBYIOWMNE O documents proving correctness of
MpaBW/ILHOCTW pacyeTa CyMMbl K onnaTe calculated amount payable for the
3a YCJIYITU B TeyeHume 10 PABOYUX SERVICES within 10 BUSINESS DAYS
OHEN C MOMEHTa nonyyeHuns following the receipt of the COMPANY'S
MOTUBUpPOBaAHHOro otkaza KOMMAHUMN. reasoned refusal.

8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH/ LIABILITY OF THE PARTIES
8. 8.
8.1. 3a HapyweHue KOHTPATEHTOM cBoux | 8.1. For violation by the FORWARDER of its

obsA3aTensCcTs, npenyCcMOTpeHHbIX
nyHkToMm 1 NPUJTOXEHNA 1 K HacToAWMM
BMOOBbIM YCNOBUAM, KOHTPAITEHT
06s3aH Bo3mMecTntb KOMIMAHUW 3apaHee
OUEHEHHble  ybbiITkKM  (HEyCcToMKy) B
pa3Mmepe 50 ponnapos CLUA 3a kKaxnabli
KOHTEWHEP c TPY30OM, B OTHOLUEHWUMU
KOTOpOro KOHTPATEHT HapyLwwun
COOTBETCTBYIOLLEE 0653aTenbCcTBO,

obligations stipulated by clause 1 of
ATTACHMENT 1 to these SPECIAL TERMS,
the FORWARDER shall pay the COMPANY
liquidated damages in the amount of 50 US
dollars for each CONTAINER with the CARGO
in respect of which the FORWARDER has
violated the corresponding obligation
provided for in clause 1 of ATTACHMENT 1.
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npeaycMoTpeHHoe B
MPUNOXEHNWA 1.

MyHKTE 1

8.2. KOHTPANEHT Bo3Mewaetr B MOJIHOM
obbeme noATBEPXAEHHbIE ybbITKM,

Bo3HuMKWune y KOMMNAHWUN B pesynbTtaTte:

A. ynnaThbl U3MIMWIHUX  OEHEXHbIX
cpeacts npu onnate OPAXTA Ha
ocHoBaHun OPAXTOBOIO CHETA,
NnoATBEPXAEHHOIO
KOHTPATEHTOM;

KOHTPAMEHTOM
npeaycMoTPEHHbIX

B. HapyLweHus
obs3aTennCTs,
NyHKTOM 4.2;

C. noctaskm TPY3A B HeHaanexalimn
MOPT BbITPY3KW 3a mnckntodyeHnem

cnyyaeB, Korga BbllleyKasaHHoe
cobbITME NpoM30LWWSIO0 B pe3yfbrarte
dopc-Maxopa WU/Mam  NOroAaHbIX
YCIOBUIA, NpenaTCTBY OLWNX
MEPEBO34YUKY OCYyLLEeCTBUTb
nepeBo3Ky Ha YC/I0BUSAX

BbinyweHHoro KOHOCAMEHTA.

8.2. The FORWARDER shall indemnify in full
the confirmed losses incurred by the
COMPANY as a result of:

A. payment of excess funds when
paying the FREIGHT on the basis of the
FREIGHT INVOICE confirmed by the
FORWARDER;

B. breach by the FORWARDER of the
obligations provided for in clause 4.2;

C. delivery of the CARGO to the
improper PORT OF UNLOADING, unless
the above event has occurred as a
result of force majeure and/or weather
conditions that prevent the CARRIER to
perform transportation on the terms of
the issued BILL OF LADING.

8.3. B cnyyae HeCBOEBPEMEHHOIO BbIMOJIHEHUSA
obszaHHOCTen Mo neperpy3ske [PY30B, kak
ykasaHo B nyHkTe 4.14, KOHTPAIEHT o6sa3aH
ynnatute KOMMAHUU wTtpad B pasmepe 72
nonnapos CLUA 3a kaxaoe TC 3a Kaxablii AeHb

8.3. In case of untimely fulfillment of the
obligations on CARGO reloading, as
indicated in clause 4.14, the
FORWARDER is obliged to pay the
liquidated damages to the COMPANY in

MPOCPOUKH nnm OOKYMEHTaNbHO the amount of 72 US dollars for each

noATBEpPXAEHHbIE y6bITKM no BblI6OpY vehicle for each day of delay or

KOMMAHWN. documented losses at the COMPANY'S

discretion.

8.4. YcnoBma u pasMmep oTBeTcTBeHHOCTM | 8.4. Conditions and amount of the
KOMMNAHUA B OTHOLUEHUN COMPANY'S liability regarding the
CBEPXHOPMATUBHbIX CPOKOB XPaHEeHUs u excess storage and use (demurrage/
ncnonb3osaHns (demurrage/ detention/ detention/ combined) of the
combined) KOHTEMHEPA B TOPTY CONTAINER at the PORT OF LOADING/
MOrPY3KN/BbIrPY3KN onpeaensetcs B UNLOADING are determined in the
LLEHOBOM COIJTALLEHUN. PRICE AGREEMENT.

9. NOPAAOK PA3PELUEHUA CNOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES
9. 9.

9.1. Jlrobon cnop, pa3Hornacue, | 9.1. Any dispute, controversy, difference or

pacxoxaeHue nnm npeTeH3uns, claim arising out of or relating to this
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BO3HMKAlOWME U3 WUAKW B CBSA3U C
HacTosaWMM [OroBOPOM, K KOTOPOMY
NpUMeEHSATCA OaHHble BNOOBbIE
YCJ10BUSA, BkAO4ass BOMpPOCbl  €ro
CyLLeCcTBOBaHMUA, OEeNCTBUTENbHOCTH,
TOSIKOBAHWSA, MWCMOJSIHEHUS, HapyLleHus
WM npekpaweHus, wam nwbol cnop
OTHOCUTENBLHO BHEAOroBOPHbIX
0653aTtenbCTB, BbITEKAWWNX U3 WU
CBSA3a@HHbIX C AOrOBOPOM, AOJIXKHbI 6bITb
nepefaHbl U OKOHYaTesSIbHO pa3peLleHsbl
no Bbibopy UcTua:

contract, to which these SPECIAL
TERMS apply, including the existence,
validity, interpretation, performance,
breach or termination thereof or any
dispute regarding non- contractual
obligations arising out of or relating to
it shall be referred to and finally
resolved at the choice of the plaintiff:

A. B nopsiake apbuTtpaxa A. in arbitration proceedings (arbitral
(TpeTeinickoro pasbupaTtenbcTea), tribunal) administered by the
aAMUHUCTPUPYEMOTO Mopckon Maritime Arbitration Commission
apbuTpaXxHo  KOMWUCCMEN  Npwu at the Chamber of Commerce and
ToproBo-npoMbIWSIEHHON NanaTe Industry of the Russian
Poccuinckon degepaunm; Federation;

B. B nopsiake apbutpaxa, B. in arbitration proceedings

aAMUHUCTPUPYEMOTO TOHKOHICKUM
MeXAyHapoAHbIM  apbuTpaxHbIM
ueHTpom (HKIAC);

administered by the Hong Kong
International Arbitration Centre
(HKIAC);

B COOTBETCTBMU [NMpaBmnaMun BbiI6paHHOIO
apbuTtpaxHoro yupexaneHus,
OEeNCTBYOWMM Ha naty nogauu
YBegomneHus o6 apbutpaxe.

in accordance with the Rules of the
chosen arbitration institution in effect
on the date of filing of the Notice of
Arbitration.

9.2. B cny4dae, ecnm ueHa ucka (Bknwodas | 9.2. The dispute shall be resolved by a sole
CTOUMOCTb noboro ncrpebyemoro arbitrator appointed where the amount
umywecrtsa) He npesbiwaer 500 000 claimed (including the value of any
(naTbcoT Thicay) [EBpo/Oonnapos CLUA], assets claimed) does not exceed 500
Crop NOANEXUT PacCMOTPEHUID OAHUM 000 (five hundred thousand) [EUR /
apbuTpoM, HasHavaeMbIM apbuTpaxkHbIM USD]. The sole arbitrator is appointed
yupexaeHunem. by the arbitration institution.

9.3. B cnyvae, ecnu ueHa ucka (Bknwdasa | 9.3. The number of arbitrators shall be three

CTOUMOCTb ntoboro ncrpebyemoro
mMmyuwecrsa) npesbiwaer 500 000
(NATLCOT  ThICAY) [EBpo/Odonnapos
CLUA], cnop nopnexuT pacCMOTPEHMUIO
Tpems apbutpamm, KOTOpble
BblIbMpaloTCs B cneayrolem nopsake:

appointed where the amount claimed
(including the value of any assets
claimed), exceeds 500 000 (five
hundred thousand) [EUR / USD].
Procedure for appointing arbitrators:

A. Kaxxgas wn3 crtopoH wu3bupaer no
OAHOMY apbuTtpy;

A. Each of the parties chooses one
arbitrator;
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B. 2Tm pBa apbutpa wusbupaioTt
TpeTbero apbutpa B TeuyeHue 30
OHel C  paThl Ha3Ha4YeHUs

nocnegHero n3 ABoux,

B. The above two arbitrators shall
choose a third arbitrator within 30
days from the date of the
appointment the last of the two;

C. Ecnn nBa apbuTtpa He AOroBOpPSATCS

OTHOCUTESIBHO Ha3Ha4yeHus
TpeTbero apbutpa, TO TakoW
apbutp Ha3Ha4aeTcs

ApBUTPAXKHBIM YUpPEXAEHNEM.

C. If the two arbitrators fail to agree
upon the appointment of the third
arbitrator, then such arbitrators
shall be appointed by the
arbitration institution.

Ona uenen HacTosWwen craTbM LEHA
ncKa onpenensieTcs B COOTBETCTBUM C

For the purposes of this clause, the
amount claimed shall be as defined in

MCKOBbIM  3asiBNeHneM 6e3 yyeTta the claimant's statement of claim
BO3MOXHbIX nocneaymLwmx without regard to any possible
OOMOHEHWUIN K HEMY. subsequent amendments thereto.

9.4. Hactosawmne BNOOBbIE YCNOBUA, | 9.4. These SPECIAL TERMS, including this
BK/lOYAS  HacTosIWyl  apbuTpakHyo arbitration clause, shall be governed by
OrOBOPKY, PEryanpyloTcst U TOKYOTCS B and interpreted in accordance with the
COOTBETCTBMM C HOpMaMu substantive [law of the Russian
MaTepuanbHoOro npasa [Poccuinckon Federation (npmopuTeTHbIn BapuaHT) /
O®egepaunm (NPUOPUTETHLIN BapuaHT) / English law].
npaso AHMAMM 1 Yanbcal.

9.5. MecTtom apbutpaxa aengetcsa | 9.5. The seat of arbitration shall be
[MockBa/lOHKOHI]. [Moscow/Hong Kong].

9.6. ApbuTtpaxHoe pa3bupatenbctBo | 9.6. The language to be used in the arbitral
npoBOANTCA Ha [pycckoM (npuoputeT)/ proceedings shall be [Russian
AHIMTMNCKOM] si3bIKE. (npnopwuteT)/ English].

9.7. BblHeceHHOe peweHne apbutpaxHoro | 9.7. An arbitral award shall be final, binding
yupexaeHuns sBNSeTCS OKOoH4YaTeNbHbIM upon the parties and not subject to set
n obasatencHbiM ansi CTOPOH M OTMEHe aside proceedings.
nnbo ocnapmBaHuUIo He NOAJIEXMUT.

10. NMPUNOXXEHUSA / APPENDICES
10. 10.

10.1. Crangapt onepaunoHHoro | 10.1. Operational services standard for
obcnyxuBaHus no cornacosaHuio | agreement of transportation by sea of export
MOPCKOM nepeBo3KH akcnopTHbix | CARGOS
rPY30B.
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MPUNOXXEHUE N2 1 CraHAapT onepauyuoHHOro oé6cny>xmBaHus no CorlacoBaH1MIO MOPCKOM NepPeBO3KU 3KCMOPTHbIX CYXMUX
rPy30B/ APPENDIX No. 1 Operational services standard for transportation by sea of export dry CARGOS

CornacosaHme CTOPOHAMMW Mopckoi nepeBo3KM 3KCNOPTHbIX cyxux NPY30B/ Agreement by the PARTIES of transportation by sea
of export dry CARGOS:

1. CTOPOHbI 06s3ytoTCcsa cobntogaTh HUXKECNeAyLWmMn cTaHaapT onepaumoHHoro obcnyxumeanuns/ The PARTIES undertake to comply with
the following operational service standard:
N9 AeicTtBne AeicrBne PesynbtaTt / Result Cpok / Timeframe
KOMNAHUM / THE KOHTPAIFEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
L. [MpenocTaBnaTb KOMMNAHWW | KOHTPAFEHT npepoctasun KOMIMAHUW | B 15 yacoB B NepBblit U TpeTui
pacnucanune NMEPEBO34YMKOB, c | pacnucanme NMEPEBO3YMKOB ¢ ykasaHueM | noOHeAeNbHUK KaXa4oro mecsua, a
KOTOpbIMU paboTaeT | B HeM: B C/lydae W3MeHeHus nbbix
KOHTPATEHT no noptam | ¢ HauMeHOBaHUe CyAoB; OAaHHbIX B pacnmcaHum
oTrpy3ku MNpuMopckoro kpas / e [10OPT MNMOIPY3KWY; He3aMeanuTenbHO, KaK TOJIbKO
Provide the COMPANY with | ® TOPT BbIIPY3KW; cTano N3BECTHO 06 3TOM
timetables of the CARRIERS | ® MOPT 3AXOMA; (onuuoHansHo) KOHTPATEHTY/
with which the FORWARDER | ® AHata npuxoga cyaHa B TIOPT| At 15 o'clock on the first and
works at the ports of shipment MOrPY3KU; third Monday of each month, and
of the Primorsky Region e [Hara Bbixopa cyaHa w3 TIOPTA | if any data in the timetable
MNOrPY3KU;

e [ata npuxoga B MNOPT MOIrPY3KN

The FORWARDER has provided the
COMPANY with timetables of the
CARRIERS:

e Name of vessels;
e PORT OF LOADING;
e PORT OF UNLOADING;

changes, immediately, as soon
as the FORWARDER becomes
aware hereof
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AeicTtBne
KOMNAHUWN / THE
COMPANY'S ACTIONS

OeicTBne
KOHTPAIFEHTA / THE

FORWARDER'S ACTIONS

PesynbtaTt / Result

Cpok / Timeframe

e PORT OF CALL; (optional)

e Date of the vessel arrival at the PORT
OF LOADING;

e Date of the vessel departure from the
PORT OF LOADING;

e Date of the vessel arrival at the PORT
OF LOADING;

MpepocTaBnTb
KOHTPATEHTY
MHCTPYKUUIO Ha
pa3MmeweHne BYKUHIA /
Provide the
FORWARDER with
instructions  for the
BOOKING

B cOOTBETCTBUM C UHCTpYKLMEN
KOMMNAHUWN 3asasnset BYKWUHI
areHTy NEPEBO34YMNKA/

In

accordance with

the

instructions of the COMPANY,

apply for

BOOKING to

CARRIER’s agent

the

KOHTPATEHT npegnoctasun  KOMIMAHNA
MHdOpMauMm o [OCTYNHbIX cypax Anas
pa3MeLleHmns BYKMHIA  Ha nepeBo3Ky
rPY3A KOMIMAHUWN/

The FORWARDER has provided the
COMPANY with information about the
vessels available for the BOOKING for
transportation of the COMPANY'S CARGO.

3 PABOYMX YACA c MoMeHTa
nonydyeHuns KOpPPEKTHOWM
WHCTPYKLNMU Ha pasMelleHue
BYKWUHIA ot KOMMNAHUWN/

3 BUSINESS HOURS following
the receipt of correct instructions

for the BOOKING from the
COMPANY

KOHTPAIEHT npepoctaBun KOMIMAHUN
HoMep MoATBEPXKAEHHOIO areHToM
MEPEBO34YMKA BYKUHIA ¢ ykasaHueMm
HMXecneaywuwmx aat:

e [lnaHmpyemas gata npmbbitnsa B NOPT
MOIrPY3KW;

e [lnaHmpyemas paTta oTxoja cynHa u3
MOPTA OTIPY3KWN;

e [lnaHmpyemas gaTta npmbbIiTusa cygHa B
MOPT BbIPY3KW;

5 PABOYMX YACOB c momeHTa

nosy4vyeHus WHCTPYKLMHK
Ha pa3MmeweHne BYKUHIA ot
KOMNAHUA npu yCnosuu
AOCTYMHOCTM  3anpawmnBaemMoro

CyAHa K 6ykuposke/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
BOOKING from the COMPANY,
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Ne AeicTtBne OeicTBne Pesynbtat / Result Cpok / Timeframe
KOMMAHUU / THE KOHTPAIFEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
e KpaliHgas haTa npepoctasnenmns | provided that the requested
ceptudukaTa VGM; | vessel is available for booking
KpanHsas naTa npeaocTaBieHUS
pokymeHTtoB NMEPEBO34UKY;
e KpaliHas aaTta npmbbITUS
KOHTEMHEPOB B MOPT MOrPY3KW;
e HomMep peica cygHa/
The FORWARDER has provided the
COMPANY with the number of the
BOOKING line confirmed by the agent with
the following dates:
e Planned date of arrival at the PORT OF
LOADING;
e Planned date of vessel departure from
the PORT OF SHIPMENT,;
e Planned date of vessel arrival at the
PORT OF UNLOADING;
e Deadline for furnishing the VGM
certificate; deadline for submission of
documents to the CARRIER;
e Deadline for  arrival of  the
CONTAINERS at the PORT OF LOADING;
e Vessel voage number
3. | NpepocTaBuThL B cootBeTcTBUM C nHcTpykumeit | KOHTPAEHT  ysesomun KOMIMAHUW o | 3 pABOYMX YACA C MoMeHTa
KOHTPATEHTY KOMNAHUN 3asBnsier | HEBO3MOXHOCTM KoppekTnpoBku BYKUHTA/ | nopyuennss  wHeTpykumm  Ha
UHCTPYKUUIO Ha | koppekTnposky BYKUHIA The FORWARDER has notified the KOPPEKTUPOBKY BYKUHIA ot
areHTy NMEPEBO34YUMKA/ KOMMNAHWUW/

COMPANY of impossibility to adjust the
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WHCTPYKLMIO Ha BbINyCK
apadpta KOHOCAMEHTA

/

WHCTPYKLUIO Ha BbINYyCK
apadta KOHOCAMEHTA areHTy
MEPEBO34YUNKA/

MoJIy4YeHHbIN oT areHTa NMEPEBO34YUKA /

The FORWARDER has provided the
COMPANY with the draft BILL OF LADING

Ne AeicTtBne OeicTBne Pesynbtat / Result Cpok / Timeframe
KOMMAHUU / THE KOHTPAIFEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
KOPPEeKTUPOBKY In  accordance with the | BOOKING 3 BUSINESS HOURS following
BYKWHIA/ instructions of the COMPANY, the receipt of instructions for
Provide the | declare adjusting of the adjusting the BOOKING from the
FORWARDER with | BOOKING to the CARRIER’s COMPANY
instructions for | agent KOHTPAFEHT yBegomnn KOMMAHUIO o | 5 pABOYMX YACOB C MOMeHTa
adjusting the BOOKING KoppekTuposke BYKUHIA/ nonyyeHus WHCTPY KL
The FORWARDER has notified the :gMKI_‘I’:ﬁ;';T/MDOBKy BYKWHTA o
COMPANY about adjustment of the
BOOKING 5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the BOOKING from the
COMPANY
4. | NpepocTaBuTb B cooTtBeTcTBMM C uHCTpykumeii | KOHTPAEHT npeaoctasun KOMINAHWUAN Ha | 5 pABOYMX YACOB C MoMeHTa
KOHTPATEHTY KOMMNAHUN 3asBuTh | Cornacosanne  apadt KOHOCAMEHTA, | nonyuenuss  MHCTpyKuMu — Ha

BbiNnyck agpadpta KOHOCAMEHTA/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for

Provide the | In accordance with the received from the CARRIER'S agent for issuing the draft BILL OF LADING
FORWARDER with | instructions of the COMPANY, approval
instructions for issuing | furnish instructions for issuance
the draft BILL OF | of the draft BILL OF LADING to
LADING the CARRIER’s agent

S5. | NpepocTaBuUTb B cooTBeTcTBUM C nHCTpyKumeii | KOHTPAIEHT  yseaomun KOMMAHUM o | 3 pABOYMX YACA C MoMeHTa
KOHTPATEHTY KOMMNAHWUN 3asBWTb | HEBO3MOXHOCTA  KOPPEKTUPOBKN ApadTa | nosyyeHuss  MHCTPYKUMM  Ha
MHCTPYKUUIO Ha | MHCTpYKUUIO Ha | KOHOCAMEHTA / KOPPEKTUPOBKY apadTa

KOpPPEKTMPOBKY ApadTa KOHOCAMEHTA/
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AeicTtBne
KOMNAHUWN / THE
COMPANY'S ACTIONS

OeicTBne
KOHTPAIFEHTA / THE
FORWARDER'S ACTIONS

PesynbtaTt / Result

Cpok / Timeframe

KOppeKTMpOBKY apadTa
KOHOCAMEHTA/

Provide the
FORWARDER with
instructions for

adjusting the draft BILL
OF LADING

KOHOCAMEHTA areHTy
MEPEBO34YMNKA/
In accordance with the

instructions of the COMPANY,
furnish instructions for
adjusting of the draft BILL OF
LADING to the CARRIER’s agent

The FORWARDER has notified the
COMPANY of impossibility to adjust the
draft BILL OF LADING

3 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting of the draft BILL OF
LADING

KOHTPATEHT yBegomun KOMMAHUU o
KoppekTuposke gpadpta KOHOCAMEHTA /

The FORWARDER has notified the
COMPANY of adjustment of the draft BILL
OF LADING

5 PABOYNX YACOB c MoMeHTa

NnonyyYeHus WHCTPYKUMW  Ha
KOpPPEKTUPOBKY apadra
KOHOCAMEHTA/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the draft BILL OF
LADING

opurnHanos KOHOCAMEHTA wu

CaMOCTOATENIbHO  OCYLLECTBUTb
(obecneuntb) 3a cCBOM cuyeT
oTnpaBKy KOMMJIeKTa

KOHOCAMEHTOB 1 nx oTnpaBky akcnpecc
nouyton DHL no appecaMm, YyKa3aHHbIM
KOMAHWEN.

KOHTPAITEHT B YyCT@HOBMIEHHbIN CpPOK

6. | NpemocTtaBuTbL 3asBuUTb areHTy MEPEBO3YMKA | KOHTPATEHT ysesomun KOMMAHWIO o | 3 pABOYMX YACA C MoMeHTa
KOHTPATEHTY NOATBEPXAEHME noateepxaennn apadpta KOHOCAMEHTA | nonyuenns ot KOMMAHWUM
noaTeepxaeHne apacTta | KOHOCAMEHTA/ areHTa NMEPEBO34MNKA/ MOATBEPXKAEHUS Apadra
KOHOCAMEHTA/ Furnish confirmation of the BILL | The FORWARDER has  notified  the | \CHOCAMEHTA/

Provide the | OF LADING to the CARRIER'S | cOMPANY of confirmation of the draft BILL | 3 BUSINESS HOURS following

FORWARDER with | agent OF LADING of the CARRIER’s agent the receipt from the COMPANY of

confirmation of the draft confirmation of the draft BILL OF
BILL OF LADING LADING

7. KOHTPAIEHT o6s13aH: KOHTAFEHT B  yCTaHOBNEHHbI  CPOK | BbiNnyCK M oTnpaBKa Mo aKcnpecc

, BbINYCTUTb koMnnekT | obecneuunn BbINyCK OpuUrMHanoB | noyte DHL KOMMeKTa

opurnHanos KOHOCAMEHTA B
TeyeHne 24 YACOB c MomeHTa
noaTeepxaeHns  KOMMAHUEWN
apadpta KOHOCAMEHTA.
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Ne AeicTtBne OeicTBne Pesynbtat / Result Cpok / Timeframe
KOMMAHUU / THE KOHTPAIFEHTA / THE
COMPANY'S ACTIONS FORWARDER'S ACTIONS
opuruHanos KOHOCAMEHTA | Hanpasun KOMMNAHWW konuio opurMHana | Ornpaska KOMWMM — OpurvHana
ToNbkO 3kcnpecc noytor DHL | KOHOCAMEHTA no 31eKTpOHHOM MoYTe | KOHOCAMEHTA He no3xe 1
no ykasaHHbiM KOMMAHWEN | u/unu yepes cuctemy TMC./ pabouero AHs Nocie BbiIXo4a T/X
agpecaw; . 7 nopT. norpyskm B PO,
- HanpaBwWTb KOMWIO OpuUrMHana The .FORWABDER has, vx.nthm the M?:Kmozzqasblxgasfe/
KOHOCAMEHTA 6 pr.es.crl bed period, ensured the |s§ue of ’Fhe . J g 5
SneKTPOHHON  mouTe  W/wnm original BILLS OF LADING and their sending Ds:l:e ar?l sfen mgt yf ex-pr.essi
wepes chcremy TMC./ by express DHL mail to the addresses mail of a set of origina
p Yy indicated by the COMPANY. BILLS OF LADING within 24
The FORWARDER is obliged: The FORWARDER has sent to the COMPANY | HOURS following the
- to issue a set of original BILLS | a copy of the original BILL OF LADING by | confirmation by the COMPANY of
OF LADING and independently | e-mail and/or through the TMS system | the draft BILL OF LADING.
carry out (ensure) at its own | within the prescribed time. Sending a copy of the original
expense sending of a set of BILL OF LADING no later than 1
original BILLS OF LADING only BUSINESS DAY after the motor
by express DHL mail to the vessel leaves the port of loading
addresses specified by the in the Russian Federation,
COMPANY; excluding weekends
- to send a copy of the original
BILL OF LADING by e-mail
and/or through the TMS system
8. | NpemocTaBuTs B cootBetctBMM C nHCTpyKumen | KOHTPATEHT yeseaommun KOMMAHUIO o | 3 PABOYMX YACA c MoMeHTa
KOHTPATEHTY KOMMAHWN 3a8BUTb | HEBO3MOXXHOCTU KOPPEKTUPOBKU | MOSyyeHUsa UHCTPYKLMU Ha
MHCTPYKUUIO Ha | UHCTpPYKUUIO Ha | KOHOCAMEHTA/ koppekTupoeky KOHOCAMEHTA/
KOPPeKTUPOBKY koppekTupoeky KOHOCAMEHT | The FORWARDER has notified the | 3 BUSINESS HOURS following
KOHOCAMEHTA/ A areHTy NEPEBO34UKA/ COMPANY of impossibility to adjust the | the receipt of instructions for

BILL OF LADING

adjusting of the BILL OF LADING
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AeicTtBne
KOMNAHUWN / THE
COMPANY'S ACTIONS

OeicTBne
KOHTPAIFEHTA / THE
FORWARDER'S ACTIONS

PesynbtaTt / Result

Cpok / Timeframe

Provide the
FORWARDER with
instructions for

adjusting the BILL OF
LADING

In accordance with the

instructions of the COMPANY,
furnish instructions for
adjusting of the BILL OF

LADING to the CARRIER’s agent

KOHTPATEHT yBepomnn KOMIMAHUIO o

CTOMMOCTH KOpPPEKTUPOBKM
KOHOCAMEHTA /
The FORWARDER has notified the

COMPANY about the cost of adjustment of
the BILL OF LADING

5 PABOYNX YACOB c MOMeHTa
nosyyeHus MHCTPYKLUMHK Ha
KOpPpPEeKTUPOBKY apadTa
KOHOCAMEHTA (3a
NCKJTIOYEHNEM KOPpPEKTUPOBKMU
MOPTA BbIPY3KIN)/

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of instructions for
adjusting the draft BILL OF
LADING (except for adjustment
of the PORT OF UNLOADING)

Ha OCHOBaHMM
MHdopMaumn
NoJsly4eHHOWN oT
KOHTPATEHTA o]
CTOMMOCTH
KOpPpPEKTUPOBKM
KOHOCAMEHTA
noaTBEpPAUTDb nnm
yBeaoMunTb 06 oTkase oT
KOpPPEKTUPOBKM
KOHOCAMEHTA /

Based on the
information received
from the FORWARDER
on the cost of

Mpwn nonydyeHnn ot KOMMAHNA

NOATBEPXAEHUS
KOPPEKTUPOBKM
KOHOCAMEHTA KOHTPATEHT
opraHusyet KOpPpPEKTUPOBKY
KOHOCAMEHTA vy areHTa
MEPEBO34YUMKA /

Upon receipt of the

confirmation of adjustment of
the BILL OF LADING from the
COMPANY, the FORWARDER
shall arrange for adjustment of
the BILL OF LADING with the
CARRIER’s agent

KOHTPATEHT npegoctasun  KOMIMAHNA
oTkoppekTupoBaHHbin KOHOCAMEHT /
The FORWARDER has provided the
COMPANY with the adjusted BILL OF
LADING

5 PABOYNX YACOB c MoMeHTa
Nnosy4YeHus noATBEPXAEHUSA OT
KOMMAHWUNU o KoppeKTupoBKe
KOHOCAMEHTA /

5 BUSINESS HOURS following
the receipt of confirmation from
the COMPANY on the adjustment
of the BILL OF LADING
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Ne AeicTtBne
KOMNAHUWN / THE
COMPANY'S ACTIONS

OeicTBne
KOHTPAIFEHTA / THE
FORWARDER'S ACTIONS

PesynbtaTt / Result

Cpok / Timeframe

adjustment of the BILL
OF LADING, confirm or
notify about cancellation
to adjust the BILL OF
LADING

Onsa uyenen gaHHoro nyHkta PABOYMMWN YACAMU cuutaetca nepuog ¢ 9-00 go 18-00 yacoB MecTHOro spemMeHn permvoHa MNMOPTA MOIMPY3KN c
y4YeTOM pas3Huubl BO BpeMeHn paboTbl oduca obcnyxusaHma KOHTPAMEHTA. Mop BpemeHeM paboTbl oduca obcnyxmeavns KOHTPAMEHTA
noHmMaeTtcsa nepuog ¢ 9-00 go 18-00 yacoB MockoBckoro BpemeHn / For the purposes of this clause, BUSINESS HOURS is considered to be the
period from 9-00 to 18-00 local time of region where the PORT OF LOADING is located subject to the time difference with FORWARDER's service
center working hours. FORWARDER'’s service center working hours shall be considered the period from 9-00 to 18-00 Moscow time.
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